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Ayunculo  nieo. 

Quoi  (loiio  exigmira  meum  libellum, 
confectum  modo  nec  pol  impolitum? 
ad  quem  nocte  dieque  conferebam 
rite  tantum  operae  et  sagacitatis; 
quem  nunc  laetus  in  Urbem  abire  iussi. 
o  rex  Juppiter  omnium  paterque, 
quem  deum  aut  Hominem  invenire  posseni, 
cui  librum  j^otius  meum  dicarem, 
praeter  Te  mihi  maxume  colendum 
eundem  mihi  avunculum  patremqiie! 


268914 
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Praefatio. 


In  nubibus  cum  versatus  essem*)  non  sine  cura,  ut 
elaborarem,  quae  probarentur  viris  doctissimis,  sensini  ad 
Daetalensium  epulas  deferebar,  ut  quem  vana  promittendo 
nubium  chorus  frustratus  esset,  idem  a  cenantibus,  si  quis 
bumanior  extitisset,  tnmquam  de  mensis  deliciarum  copia 
repletis  maius  aliquid  aut  suavius  mibi  acciperem.  nec 
fefellit  spes:  nam  ut  longa  consuetudine  atque  usu  fami- 
liarem  invocavere  me,  ut  una  tamquam  secum  accum- 
berem,  cives  bumanissimi;  nec  denegavere,  qui  ministra- 
bant,  aut  ciborum  suavitatem  aut  vinorum  dulcedinem: 
ueque  aliter  ac  si  ipse  fuissem  ex  Daetalensium  choro, 
versabar  inter  cenantes,  quaeque  post  cenam  agebantur 
de  scaena,  ea  ipsius  oculis  conspicere  tunc  mibi  videbar. 
atque  omnia  cum  satis  oculis  perlustravissem  ac  pectoris, 
ut  ait  Ovidius,  visibus  hausissem,  ut  in  medium  darem 
aut  probanda  aut  exigunda,  impulit  me  animus. 


*)  in  manibus  habeu,  queni  dc  nubibus  incohaveram ,  libcUum, 
quem  nunc  quidem ,  dum  de  Dactalensibns  librum  confecissem ,  infectum 
reliqui. 


—    6    — 

nec  |irofi?cto,  qiitimvis  pro  certo  haberem  fore  qiii 
vel  coniciendi  subtilitatem  vel  inveniendi  temeritatem 
ve'  componendi  confidentiam  reprehenderent ,  confidere 
cansae  ni«nie  nolr.i,  ut  qui  audacter  quidem  gessisse  rem 
mihi  viderer,  sed  ita,  ut  nulla  in  re  argumentandi  dcni- 
deres  diligentiam  aut  gravitatem. 


Praemonitum. 


Libellum  meum  cum  iam  perfecissem  atque  typo- 
grapho  traditurus  essem,  Fahraei  de  Daetalensibus 
libellus,  qui  prodierat  Upsalae  a.  1886,  quem  omissum 
video  in  bibliotheca  philologica  chissica,  ad  manus  meas 
forte  venit:  quem  non  hiudatum  a  me  aut  in  usum  con- 
versum,  ne  quis  crimini  daret,  iam  monui. 


1. 

Poeta  cum  primum  animum  ad  scribendum  adpulisset 
admodum  adulescentulus  —  nam  virgini  ipse  se  contulit 
in  nubium  parabasi,  cui  partum  facere  nondum  licuisset  — 
eam  sibi  fabulam  mente  concepit  conceptamque  docendam 
confecit,  (luae  omnium  maxime  adulesceutuli  et  aetati  con- 
veniret  et  studiis.  M  nam  quos  ipse  sodales  puer  in  ludo,  in 
palaestra,  in  gymnasio  cognoverat,  quorum  ipse  adulescens 
expcrtus  erat  aut  morum  modestiam  atque  integritatem 
aut  perversa  studia  licentiamque,  eos  ipsos  tunc  —  qua 
erat  virili  (piadam  et  iudicii  et  morum  gravitate  ac  con- 
stantia  —  in  scaenam  traducturus  erat,  ut  per  iocum 
risumque  acerbe  moneret  et  patres,  quantum  peccarent  in 
filiis  educandis,  et  filios  ipsos,  quantam,  si  novam  illam 
sopbistarum  oratorumciue  sequerentur  disciplinam,  et  in 
ipsos  admitterent  et  in  patres  et  in  patriam  iniuriam. 

atque  Daetalensium  fabulam  composuit,  qua  fratres  illos, 
TOi'  nui(fQova  et  tov  xaxanvyova,  j^roduceret,  alterum  vitae 
rusticae  et  simplicitati  et  morum  castitati  assuetum,  alte- 
rum  urbanis  voluptatibus  sophistarumque  nova  institutioue 
turpissime  corruptum:  neque  improbavere  pueri  fabulam 
spectatores;    secundo    loco    posuere  iudices    scaenici  nec 


1)  ^Daetalensium  fabulae  argumentum  iuventutis  voluit  institutumcm 
esse:  id  quotl  maxirae  proprium  tuisse  iuvenis  poetae  vixdum  ex  scho- 
larura  unibraculis  eRressi  mihi  «luidem  videtur**.  Bonstedt  quaest, 
Aristoph.  1872  p.  1»  inf. 


ill 
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tlecrat  hius  —  Philonidae  ^),  queni  docere  suo  nomine  ipse 
ut  puer  iusserat. 

sed  temporum  iniquitate  factum  est,  ut  interiret  haec 
ipsa  fabula,  quam  omnium  primam  summus  poeta  cives 
r^^mnn'  uvaytvaur.  nec  vcnerc  ad  lianc  aetatem  nisi  frag- 
menta  non  ita  pauca  quidem,  sed  ((uibus  —  si  ceteros 
audias  ')  —  vix  ali(|uid  magni   de  fabuhi  ipsa  assequare. 

at  ego  niliilo  minus  hoc  mihi  munus  obeundum  con- 
stitui,  ut,  si  (jua  possem,  ad  integrum  fere  rev(»care  co- 
moediam  clarissimam  conarer:  qun  in  re  haud  scio  au 
non  Oedipodis  officium  mihi  suscepisse  nemini  videar,  cui 
Sphingis  aenigma  solvundum  fuerit  tam  multis  mortalibus 
non  sohitum:  ego  vero,  nihil  motus  n(>minis  invidia,  id 
unum  opto  at^jue  cupio,  ut  tam  bene  mihi  cedat  res  quam 
cesserit  Oedipodi,  qui  solverit  aenigma,  occiderit  Sphinga, 
uxorem  duxerit  locasten  reginam,  regnum  ipse  sibi  acce- 
perit.     conari  (piidem,  si  possem,  sum  ausus. 

institui  autem  libelhim  ita,  ut  primum  ea,  quae  ceteri 
ex  fragmentis  coniecere  de  fabuhn ,  aflferrem,  deinde  quae 

2)  imb.  529  sqq.:  6   auKf()(ov  Tf  /(o  xaTaTivyiov  «(tiar^  i^xovattTiji', 

xdyoi^  nag&fvog  yuQ  Ir*  ^v  xovx  ilt^v  7ii6  uot 

T€X€tv, 

l^hff^rjxa,  naig  S^kriQa  Ttg  lafiova*  aveiXfTo. 

3)  ct'.  (|uae  Fritzsche  in  commentatione  de  Dactal.  Arist.  prae- 
fatus  est  i>.  7:  „iiii(iuo  casu  accidit,  ut,  cum  multi  huiusce  tabulae  ver- 
sus  aetatem  tulisscut,  tanien  ne  unus  quidem  locus  invcniri  posset,  c  quu 
ncxum  orationis.  sinjrularnm  personanmi  partes,  totius  denique  comocdiac 
dispositionem  facile  perspiceres.  nos,  quam^juam  spes  est  fieri  posse,  ut 
alia  omissa  prius  aliquando  suppleantur,  dissipata  alia  connectantur  ct 
iivulsa  in  suo  quodque  loco  reponantur,  sivc  repertis  forte,  si  quac  vi- 
romm  doctomm  oculos  eftngerunt,  sive  reUquis  pretio  maps  quam  numero 
definitis,  non  dubitavimus  tamen  vel  nunc  nostram  dc  Dactalensibus  scn- 
tentiam,  haud  gravissimam  illam  fortassc,  vcrumtamen  ut  in  tanta  rcrum 
obscuritate  certe  non  ingratam  dicere".  —  Bonstedt  1.1.  p.  10:  nquac 
ad  ipsam  fabulae  actionem  attinent,  paucissima  tantum  extant. 


ipsc  nova  excogitavissem,  copiosins  exponerem,  postremo 
vero,  cum  certa  quaedam  ac  firma  assecutus  essem, 
ipsam  constituere  fabulam  conarer  partibusque  inter 
actores,    ut  par  est,    distributis   ad  integrum  quasi  revo- 

carem. 

at(iue  a  choro  tjuidem,  ut  a  (luo  nomen  fabuhi  duxe- 
rit,  faciendum  videtur  initium.  „fuerunt  autem  JannUrg 
illi  sive  parasiti,  (pii  appelhibantur  nomine  antiquo,  non 
(|uivis  convivae,  (|ui  ad  cenam  (luamlibet  convenerant,  sed 
cives  generis  nobilitate  et  vitae  probitate  insignes, 

fx  (ivvaoTwv  yfyovoTfg^ 
t/ovTfg  ovatug,  xahog  fttfttwxoTi-g, 
ut  ait  Diodorus    poeta  comicus   apud   Ath.  VI  p.  239  D, 
(luos  ex  unoquo(iue   pago  mos  erat  deligi,    qui  dicta  die 
(luovis  ut  videtur  mense  in  Herculis  fanis  epularentur,  (lui 
parasiti  ut  ex  omnibus  pagis  secundum  leges  eligerentur, 
rex  archon    curabat.    in  id.  autem  Herculis  fanum ,    (luod 
fuit  in  Cynosarge,  non  ex  germanis  Atticis,  sed  ex  spurhs 
parasiti  conveniebant".   (haec  fere  Bergk  Ar.  fr.  p.  133  sq., 
cuius  verba  refert  Blaydes  Arist.   com.  XH  p.  98  sqq.) 
id  unum  dubium  est,  qua  tandem  ratione  talem  chorum 
in  orchestram  poeta  produxerit. 

atqueFritzsche  (luidem,  qui  doctissimum  copiosissi- 
mumque  de  Daetalensibus  libellum  composuit,  in  praefa- 
tione  magni  aliquid  de  choro  a  Rankio  gaudebat  alla- 
tum,  (lui  primus  ommum  ad  lucem  protulisset  Suidae 
locum,  qui  ipsum  non  minus  fugisset  quam  Dindorfium, 
quem  quamvis  corruptum  pondere  tamen  longe  quam  alia 
quaedam  graviorem  luerito  censere  sibi  videretur:  nam 
illud  iam  apparere  regi  archonti,  qui  non  solum  Lenaeis 
praefuisset,  verum  etiam  propria  quadam  ratione  para- 
sitorum  curam  habuisset,  aliquas  saltem  partes  deman- 
datas  fuisse  et,  quod  aliquanto  pluris  taciendum  esset, 
plane  intellegi  chorum  Daetalensium  in  orchestra  cenasse 


i 
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et,    dum  cenarent  in  orchestra,  ne   speetacnluni   deesset 
cenantibus,  patrem  cum  filio  expostulavisse  in  scaena. 

est  autem  Suidae  locus  s.  v.  JunuXfig  hic:  /uijuXfig, 
duiTv^ioviq  xu\  d^iuGioTui  xui  nvfinoTui  x«/  oJov  avi'6uiTuXitq. 
ovTiog  y^QtnTOfuvrig,  ^Enideinviov  (iuatUvg  &iuv  TOig  dutTu- 
Xtvaiv  (oanfQ  u^ioXoyov  yuQithfitvog  tovt    tdfixwiv, 

Kanke  vero  ipse  in  comm.  de  Arist.  vita  p.  CCCXI 
id  factum  voluit  regis  archontis  opera,  ut  alterum  quod- 
dam  drama  in  dramate,  in  ipsa  comoedia  quasi  nova 
comoedia  post  epulas  ageretur,  quemadmodum  in  8hak 
sperii  fabulis,  (juae  inscribuntur  Hamlet  et  ASummernighfs- 
dream  alia  ((uaedam  dramata  inserta  sunt.  id  a  Kankio 
mirabiliter  invenium  amplexos  video  et  Bergkium  (j). 
136  sq.)  et  Bothiuni  (Arist.  fr.  p  f)9  S(].):  qui  inter- 
ponendum  ipsi  inveniebant  drama  (]uoddam  non  ita  ipsi 
Daetalensium  fabulae  dissimile,  in  (|Uo  item  fierent  Her- 
culis  alicuius  epulae.  ac  talia  ut  confirmarent  Suidae  frag- 
mento  illo  in  usumque  verterent  Daetalensium  Aristophanis 
verba  obscuriorn,  incredibilem  in  modum  laboravere*)  poht 

4)  atque  Fritzsche   qiiulem  Uaiikiuiii  seeutus  scribcre  iussit  itn 
(in  praefatione) : 

^niSfCnviov  fiaaiXfvs  »iav 

Toig  Janalfvatv,  uianfo  a^tov  Xoytov  (koyov  Kankc) 

[t6  ^Quida  addit  R.j 
XaoiCoiifvog      +  +  tovt'  iiffixvvfv. 

Bergk  autem  mutato  knyiov  genetivo  talem  exhibuit  lectionem: 

Toig  JaiTakfvaiVy  aianfo  aSiov  Inyov (ct*.  vcsp.  54) : 

iam  Bothc  alio  moUo  emenUandum  ratus  versum  scrip^it  ita: 

ini^fCnviov 

iSanf(i  ^iav  Tovd-^  6  ^aaiXfvg  d^ioXoyov 

ToTg  ^aiTaXfvai  XH^^CofafVog  ISfCxvvfv. 

Blaydcs  vero,  ut  ne  ipse  taceret  de  tali  loco,  teutavit  ita: 

«  ^aaiXfvg  iniSfCnviov 

ToTg  ffaiTaXfvaiv  loanfQfl  ^iav  Tiva 

d^ioXoyov  /«(ji^o'|U*yof  ^(hixvvfv  (aut  To<ft   fffixvvfi). 


Rankium  viri  doctissimi  emendando,  supjdendo,  in  iam- 
borum  numerum  redigendo,  ut  satis  mireris  tantum  vel 
laboris  vel  acuminis  vel  temporis  consumptum  ad  ex- 
pediuudum  locum  uuum  omnium  expeditissimum. 

nam  iacent  omnes  illae  virorum  subtiliorum  de  fabu- 
lis  interponendis  fabulae  una  Toupii  annotatione,  qua 
ille  dudum  non  Aristojihanis  esse,  sedTheophylacti  Simo- 
cattae,  scriptoris  Byzantini,  eum  locum  unus  verissime 
docuit. 

• 

exceptos  enim  tradit  Byzantinus  ille  a  Chosroe  Per- 
sarum  rege  epulis  esse  Komanorum  Persarumque  duces^): 
(|uae  epulae  cum  in  medium  processissent,  Bryzacium 
ducem  Persam,  (jui,  cum  ad  Varamum  a  rege  defecisset, 
a  Romanis  proelio  captus  regique  missus  esset,  vinctum 
auribus  nasoque  abscissis  introductum  esse;  in  (|uem 
cum  convivae  satis  illusissent,  regem,  ut  post  cenam 
singulare  quoddam  spectaculum  convivis  ex- 
hiberet,  stipatoribus  ut  interficerent  praecepisse. 

haec  fere  Theophylactus  ille:  quem  quidem  assumpsisse 
sibi  tali  in  re  poetae  comici  versus,  quos  forte  meminisset, 
ut  exornaret  orationem   suam  splendore  quodam  ac  fuco, 


5)  hist.  V.  5:  ij^r}  Jk  Tov  6flnvov  fifaovvTog  6  BQV^axiog  ig 
fjiiaov  nagayfTai,  (tTva  xal  cjTa  dvanrjQog.  oTf  ^k  naiyvliuv  ToTg 
SaiTVfioai  naQavdXtofia  yiyovfv^  in  idfCnriov  6  ^aaiXfvg  ^iav 
ToTg  6 aiTaXfva IV  uianfQ  d^ioXoyov  x^Q ^Co f^^^og  ToTg 
vnaaniOTaTg  ToTg  nfQi  avTov  riaijfiitt  nQOOTa^ag  i^fanCafiaTi^  to? 
axTifJifiTi  T^ff  ;f€i(>of,  (^avaTi^  tovtov  ixSCSioaiv  xtX. 

quo  ex  loco  id  aliud  elucet  toiJt*  iSfixvvfv  Suidae  verba  esse,  non 
Simocattae,  idcoque  tortasse  in  Tavio  ^fixvvfi  corrigenda  ita:  ovTiog 
liQiaToifdvrig.  (xalj  iniSfCnviov  /iaaiXfvg  &iav  ToTg  SaiTaXfvaiv 
loanfQ  d$i6Xoyov  /aQiCofifvog  {ZifivxuTTov)  tuvto  (sc.  JaiTaXfTg) 
^fixvvfi. 
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haiid  vereor,  ne  quis  dicat;  ueque  enim  regi  arclionti  pro- 
babile  est  locum  fuisse  in  comoedia,  quamvis  suspicatus 
sit  Fritzche,  et  totum  illum  locuminfra  facile  apparebit 
alienissimum  esse  a  fabula. 

nec  minus  non  posse  tolerari  chorum  cenantem  intel- 
legitur  ex  aliis  duobus  locis,  quos  Fritzschium  (p.  23) 
Bergkiumque  (p.  136)  secuti  attulere  viri  doctissimi, 
quibus  lociS;  (luanam  ratione  introductus  a  poeta  chorus 
sit,  facillime  possit  disceptari. 

primus  est  locus  Orionis  p.  49,  10:  x«i  JutTaUtg  dga^ia 
l4Qi(Tzoffuyotg,  intidri  h  Uqo)  'HguxXfovg  ihinyovyifg  xut  uvu- 
(iTuvTig  yoQo)    fyhovTOy    (pio   adhibito  de   choro  explicavit 
Bergk  (p.  136)  ita:   convivio  finito  eosdem,    <iui  e])ulati 
essent,   tamciuam  chorum   prodisse  in   orchestram.     sane 
quidem  nihil  verius :    id  unum  miror,  non  oftendisse  virura 
doctissimum  in  plurali /opo/,   (luem  (luidem  eis,  (pii  ante- 
cedunt,  pluralibus  dttnvovyTtg  et  uvuaTuvTtg  facile  adductum 
apographum  falso  scripsisse  satis  credibile  videatur.    nam 
(juod  affert  duos  choros  fuisse  et  virorum  patrum  et  adu- 
le.<centium  filiorum,  qui  patres  secuti  essent,  non  ita  vide- 
tur  probabile :    aut  enim  fallor  aut  non  cliori  duo  erant, 
sed  hemichoria  duo,  unus  chorus.    sed  ne  dttnvovvTtg  qui- 
demtolerari  posse  arbitror;  nam  unum  aoristi  participium 
dtinvriaavTiq  recte  cum  uvuaTuvTtg  participio  c(niiungi   pro 
certo  habeo  totumque  locum  scribendum  censeoita:  intidfi 
iv  ttQM  "-HQuxliovg  dtinv^aavTtg  xai  uvuaTuvTtg  /OQog  iyivovTO. 
alter  locus  est  Etymologici  Magni    p.  286,   19    sqq.: 
jQUfiUy  noir^jiiUy  nQuy^tu,  nuQu  ro  ()pw,  t6  ivtQydi.  —  XtytTui  di 
dQufiara   xa)  ra  vn    twv  &tuTQix(dv  (.it^irikwg  ytvbfitvuy  wg  iv 
vnoxQiati ,    mg  (fr^atv  ^jQtaTOCfuvr^g.  intidri  iv  ttQift  ^HQuxXiovg 
dttnvovvTtg  iyivovTo   (recte    Dindorf  iytvovto)  /oQog,      quem 
locum  facile  ita  interpretor :  drama  id  esse  gestum,  factum 
etc.  dici  autem  dramata  etiam  ea,  quae  ipsa  quidem  vera 
dramata  non  sint,  sed  a  scaeuicis  tantum  per  imitationem 
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agantur,    ut  dramata  iv  InoxQiati  sive  ut  quae  per  simu- 
lationem  tantum  fiant  in  scaena  ab  actoribus,  ut  sit  apud 

Aristophanem  ®. 

iam  haerere  licet  de  eis,  quae  sequuntur,  verbis  „intiSri 
iv    UQ([rHQuxXiovg   dtinvovpng    (imo    dtmvriauvTtg)    iyivovTo 
/oQog/'  quae  verba  quid  hoc  ipso  loco  addita  sint  a  gram- 
matico,  parum  liquet.   atque  Bergk  (p.  136),  cuius  verba 
refert  Blaydes  (p.  101),  obscurum  dicit  totum  locum  nec 
satis  integrum;    at   equidem    hac  in  re  Dindorfii   (ed. 
Arist.  Ox.  II  p.  526)  auctoritatem  sequi  malui,  qui  delendo 
sanandum  locum  constituerit.  nam  teneo  id  quidem,  alie- 
nissima  esse  ab  hoc  loco  verba  illa  inttdrt  —  /oQog,  weqwe 
habeo,  qua  ratione  interpretando  coniungam  cum  eis,  (^uae 
antecedunt  de   simulatione  illa  Aristophanea.    acutissime 
vero  Dindorf  verba  illa   lioc  loco  removenda  ad  alium 
superiorem   locum  addidit  ita:    p. -251,    40:   JaiTultvg  6 
tim/r}Trig.    u(f  ov  dQu^tu  !JQtaTO(fuvovg  (ovofiaaTui  JuiTultTg, 
intidfi  iv  Uqio  'HQuxliovg  dtinvovvTtg  (imo  dttnvriauvTtg)  iyi- 
yovTo  /oQog,  (cf.  Oriouis  locum,  (luem  supra  memoravimus.) 
quem    locum    ut     elegantissime     restitutum    ac   comple- 
tum  aDindorfio  mihi  persuasi,  ita  de  illo  altero  haesi- 
tavi,   quanam  ratione  ad  hunc  ipsum  locum  delata  verba 
ab  superiore  illo  demonstrarem. 

atque  deliberando  inveni  haec,  quibus,  si  velis,  totam 
diricultatem  facile  expedias:  si  recte  ac  vere  se  habet 
Dindorfii  illa  coniectura  audacior,  id  quod  non  dubium 
mihi  quidem  videtur,  factum  est,  ut  apographus  quidam 


6)  parum  recte  Bergk  p.  136  sq.  fabula  Ula,  quam  interponendam 
constituit,  inductus  haec  verba  expUcat  de  actoribus,  qui  se  ipsi,  ut  in 
.iramate  inten>o8ito,  imitarentur,  dicta  essc  -  nam  <iuae  in  vita  aguntur, 
ea  per  iniitationcm  ac  simulatiouem  in  scaena  repetuntur  eaque  ipsa 
simulata  vero  nominc  vocantur  J(>«^«t«,  quasi  vere  acta  ct  non  simu- 
lata  sint. 
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j^uppleturus,  quae  superiore  loeo  omissa  esseiit,  falso  ad 
locum  inferiorem  deferretur.  atciui  uon  potuit  ita  falso 
deferri,  nisi  oculis  deceptus  similitudine  quadam  verborum 
utriusque  loci  communium.  iam  non  invenio  similia  liis 
locis:  u(f  ov  dQufux  l4QtoTO(f(Ayovg  (tno^ianjai  JaiTuXtXq  et 
w(;  iu  vnoxQlnny  wq  (fr^aivUQiaxo(faynq;  ergo  nihil  aliud  video 
quam  omissa  esse  alio  errore  post  commisso  verba  illa 
similia  ideoque  ad  sanandum  locum  a  nobis  iam  inserenda. 
age  igitur,  adde  ad  alterum  locum  (fSc  T'/'^"'  l4Qi(jio(fayriq) 
verba  similia  ^V  JatjaXivaiy;  iam  utrumque  locum  babes 
restitutum  ita: 


1. 
p.  286,  19:  UytT(u  di 
^QUfiaTa  y.a)  ra  vno  Tun' 
&taTQtx(oy  f.iifU]Xiog  ytvof,iiy(A, 
wg  ly  InoxQiaet^  (og  (fr^aty 
l4QtaT0(f(Jtyr^g  ty  JaiTa- 
Xivaty. 


2. 
p.  251,  40:  JuiTuXivg  o 
iv(i)/j,Trig.  a(f  ov  dQ(ifta 
l4QiaTu(f(Jiyovg  (oyoftaaTUt 
JatTuXiTgy  imtdfi  iy  liQfo 
*^HQaxXiovg  ditnyriaayTig  iy^ 
yoyTO  xoQog, 


ceterum  ex  his  ipsis  locis  non  solum  venisse  in  or- 
chestram  chorum  epubitum  et  non  epulaturum  intellexeris, 
sed  etiam  aliud,  si  pUxcet,  inveneris  Daetalensium  frag- 
mentum  ,,[(hg)  iy  vnoxQian^,  quo  de  fragmento  infra  paucis 
exponemus. 

sed  de  choro  quidem  Daetalensium  hactenus;  satis 
enim  mehercule  ex  Herculis  fano  post  cenam  egressum 
potum  et  epulatum  non  sine  petulantiis,  ut  suspicor,  iocis- 
que  in  orchestra  postremo  ut  chorum  constitisse  apparuit. 

iam  tempus  est  ex  orchestra,  si  placet,  in  scaenam 
ascendere,  ut  ipsius  fabulae  vestigia  persequamur. 

atque  mirum  in  modum  dubitant  haesitantque  ut  de 
re  incertissima  viri  docti  de  prologo  ceterisque  episodiis, 
ut  ex  eis,  quae  invenere  ac  disputavere,  vix  aliquid  magni 
percipias. 
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ataue  Fritzsche  quidem  perpaucis  prologum  sive  fa- 

(■99  B..y*e..;    ,^,-^^    ^^^.^    v^ 

1     vo^f     «    nroloco  se  iudicasse  esse   pe- 
cum  primuni  legisset,   a   proiogo 
titum     in  quo  filii  nequam  petulantia  et  in  patrem  im 
Is'  Tservo    medioeriter  perstricta  esset;   sed  mutata 
;ra  se:Lia  de  eoquo  seu  servo  nescio  qua  .  aUa 

fabuiae  parte  narrari  ---  -Fcan^^c  ^^^^^^^ 

idem  Fritzsche  alio  loco  (,p.  ia^;  .      ^  ^v. 

r.j!;„  e„.  .b  ei.s  — .— ••  ;:it  „ .: 

/o\  oihi   rite  nrocurare  debuerit,  a  cultu  nercuii», 
,1  e.  loe.,  ,.ld  ».«1«i  ««•'.  r  "Z:  rdrlr.ifiei.. 

i.m  ..ai«na«»  B«""  "'^  1"  "'"""  '       .  '  .  1 

r,di«t.  ae  reteK.d.»  e.8e  «d  eum  pr.l.SU-  ""««  " 
iungendos  inter  sese  arbitratur  ita: 


(i 
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^.)  (14)  oW'  *««.  «ir«5  axUyyk  o«<J*  M^v»oi,  ) 

\W  Bl./ 

~'~ZZ^^^^^^^^^^MAo.i\ssrm,>s  Bergkii  eomecturama».^- 
p™  X7:^,n,  ,-  e.  in  U.rU.  ea„ae.  se,«Uur  K^^^ 

L         KH   fr   D    4«),  nisi  quod  servato  eviy  addit  etiam    de 
tionem  (Com.  Att    fr.  p.  4«  q  ._^  ^^  ^^^^,^ 

::r::--  -nlm  el  el  muUereu.  in  Uaetaien.um  faW. 
Cr^go  mu.ndum  «.rj  esee  in  .Oro.  =  iH;  patrem  emm  eenem 
de  agresti  vita  haec  verba  dixisse:  ,     .       •   „ 

„w  1«,»  ««»»«■  <"*«yy>«  o"**  ^''"'*''^'  '•  *• 

•  !  ™ri     ubi    ipse   habitaret  eum   filio  probo  ex  more  patemo, 
ia  agro  sive  run,    udi   ip»c   "»"  ^ 

non  esse  strigiUm  neque  alabastrum. 
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nam  dixisse  patrem  de  filio  rustieo  et  frugi  (cf.  Bergk 
p.  155).  ceterum  totam  eam  oratioiiem  etiam  in  coUoquio 
senis  cum  tribulibus  suis  inter  cenam  locum  liabere  po- 
tuisse;  idque  veri  similius  videri  propterea,  quia,  quae 
illis  contraria  de  filio  urbano  memoraret  iratus  senex 

f^06Pi)    ^^^^  "^^**    ^^  ^'"^  H/a^f    TuvT    tf.tot    ntftnoyjog, 

uXXu  ftuXXoy 
7iU'iiy,  \'ntiT    adety  xuxfjig  etc, 

iambicis  tetrametris  conscripta  essent;  ad  quod  genus 
metri,  alienum  prologi,  transire  a  senariis  potuisse  virum 
bonum  gliscente  affectu. 

audio  ego  quidem;  sed  primum  du])ito  de  cena;  nam 
in   orchestra  cenandum  erat  tribulibus  illis  ut   choreutis, 
in   scaena   autem  proh)gus  agendus.    iam  quid  senex  ille 
pater,  cum  accumberent  illi  in  tricliniis  ccnaturi?  accum- 
beret  ipse,  ni  faHor;    nam   fuit   ex  parasitis;    verum  ubi 
quaeso  accumberetV    in   orchestram   igitur  descendendum 
ei  erat;  at  quid  negoti  actori  in  orchestra,  cui  quidem  in 
scaena  una  gerenda    res    sit?    ac  ne  quis  Agamemnona 
Aeschyleum  vel  Cassandram  obiciat  in  orchestram  adve- 
nisse  et  non  ia  scaenam!    nam  curru  illi  vehebantur  nec 
locus  fuit  neque  aditus   in   scaena  currui:    tum  vero   ex 
orchestra  ascendebant  in   scaenam:    hic  noster  cum  pri- 
mum  in  scaena  de  filiolis  disputavisset  nescio  quae,  post, 
ne  excluderetur  cena,   in  orchestram  descenderet?  —  at 
enim  ipse  mutata  sententia  Bothe  coUoqui  senem  voluit 
inter  cenam  cum  tribulibus  de  filiorum  moribus;    at  enim 
mauibus,  opinor,  garrulo  illi   os  oppressissent  ceteri,    si 
talia  dicundo  iocum  omnem  atque  hilaritatem  a  cena  pro- 
hibere  conatus  esset.  —  atque  talia  cum  inter  sese  collo- 
cuti  essent  cenantes,  in  scaena  fabulam  actam  esse  inter- 
positam  illam  ^),  qua  servus  callidior  inter  cenam  aliquam 
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domesticam  —  eam  enim    cum  ipsa   fabula   communem 
fuisse  —  herum  stupidissimum  ludificatus  esset. 

talia  Bothe,  cuius  ratio  ne  cui  probanda  videatur, 
non  timeo;  nihil  enim  video  perversius. 

iam  intellegitur,  quam  non  absolverint  aut  restituerint 
prologum  viri  subtilissimi;  id  unum  extitit  certissimum, 
non  fuisse  patrem  ex  parasitis  neque  cum  parasitis  ei 
ullum  de  filiorum  indole  inter  cenam  colloquium. 

atque  haec  quidem  de  prologo;  iam  de  episodiis  quae 
vocantur  audiundi  sunt  viri  doctissimi:  ac  Fritzsche 
quidem  (p.  103)  mirabile  quiddam  excogitavit,  quo  Ari- 
stoi)hanem  suspicaretur  totius  fabulae  finem  et  subitam 
causae  (sc.  quae  patri  erat  cum  filio  nequissimo)  incli- 
nationem  fecisse:  intellexisse  poetam  nec  patris  senis 
querelas,  qui  difficilis,  querulus,  laudator  temporis  acti  a 
se  puero,  castigator  censorque  minorum  iure  haberi  pos- 
set,  solas  suificere  nec  vero  ipsius  luxuriam  filii,  quo- 
niam  illa  aetas,  cerea  flecti,  blanditiis  voluptatis  ac  vi- 
tiorum  illecebris  non  facile  resisteret,  sed  per  deos  insigne 
quoddam  scelus,  quo  novae  disciplinae  alumnus  se  ob- 
strinxisset,  addendum  esse:  placuisse  maxime  parricidium; 
quod  iam  dudum  monstrare  debuisse  illum  locum,  cuius 
vim  nemo  unus  ad  id  temporis  perspexisset,  Tryphonis 
apud  Athen.  IX,  400  a  de  lepore: 

unoXwlu'  TtlXfoy  Toy  Xuywy  6(fS^ri(T0ftut, 
nam  leporem  dici  marinum,  animal  venenatum  tam  in 
potu  quam  in  cibo  dari  solitum,  quod  nefarius  servus 
mali  filii  instinctu  strinxisset  et  pelle  nudavisset.  tunc 
demum  intellegi,  cur  perditus  coquus  exclamaret  perisse 
86,  quippe  qui  in  eo  esset,  ut  deprehenderetur. 

miror  equidem  doctissimi  viri  sagacitatem  neque  est, 
cur  defendam  filium  de  veneficio  a  tanto  viro  accusatum ; 


8)  liuam  a«l  falmlam  non  pauca  rragmenta  vir  tloctus  refert    (p.  GO 


sqq.)  fr.  2—13  i.  e.    fr.  203.  202.  212.   200.  214.  215.  213.  206.  205. 
219.  201.  204  ed.  Kock.  —  aU  candem  refert  Berjrk  fr.  203.  200.  204. 
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sed  talem  fuisse  finem  comoediae  propter  unum  illum 
versum,  quem  non  minus  recte  de  lepore  silvatico  inter- 
pretari  licet,  non  possum  a  me  impetrare,  ut  credam; 
nec  video,  quid  obstet,  quominus  ipse,  si  possim,  alium 
finem  inveniam. 

itaque  missum  facio  leporem  sive  marinum  sive  sil- 
vaticum;  ad  eam  enim  scaenam  festinat  disputatio,  qua  de 
morum  ac  studiorum  pravitate  expostulantem  fecit  poeta 
patrem  cum  filio  ac  totius  fabulae  potissimum  institutum 
ac  consilium  illustrabat.  (cf.  Bergk  p.  138,  cuius  verba 
refert  Blaydes  p.  101.) 

quam  ad  scaenam  retulere  longe  plurima  fragmenta 
viri  doctissimi  et  metro  anapaestico  et  iambico  composita, 
quae  cuncta  ad  litigium  quoddam  pertinere  facile  tibi 
persuaseris.    sunt  autem  primum  versus  anapaestici  hi: 

xuyuxQtoyrog 

)  A:   TiQog  zavra  av  Xf%oy  *0/Lt^Qov  ifnot  yXwtjagj 

Ti   xaXovat  x'oQVf.tpa; 
f  +  +  r/  xaXova*  af.t(yrfya  xuQr^ya; 
B:  6  fuy  ovy  aog  ifiog  d*  ovrog  udiX(fog  qguauTOt, 

t/  xaXovaty  fdviovg; 
+  +  "f  t/  xaXovaiy  onvitty;  •) 


et  /222  K. 
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9)  de  verbis  placet  aliquid  addere;  nain  de  v.  3:  „o  fih  ovv  aos 
ifiog  d^  xrL^  multam  laboravere  viri  doctissimi;  sed  quod  adhuc  eraen- 
dationis aUatum  est,  non  ita  videtur  probabile.  Fritzsche  quidem  quoil 
coniecit    (p.  44)    ^,6  fikv  v  g  a 6g,  ifiog  J'   ovrog  a^fXffog  «rjl.",   non 

vereor,  ne  cui  probarit.    concedo  ego  quidem  —  nam  quis  repugnet?  

t>v,  vtjviav  etiam  in  stolidos  homines  et  in  stultitiam  dici,  ut  apud 
Romanos  suem  Minervam,  suem  oratorem,  ut  apud  Pindarum  BottaiCav 
vv,  id  unum  teneo,  quo  facile  suem  omnem  eveitas:  si  fratrem  ille  suem 
vocasset  seque  simul  illius  suis  fratrem,  ipsuiii  hercule  ridiculiun  fuisse.  — 


m^ 


quibus  de  versibus  ita  explicant:  patrem  cantare  ali- 
quod  pristini  poetae  carmen  filium  iussisse,  quemadmodum 
in  nubibus  iuberet  Strepsiades  pater  Phidippidem  filium 
(cf.  Dindorf  p.  530.  Bergk  p.  143);  tum  eundem  de 
Homerica  dialecto  ex  eo  quaesivisse,  ut,  quantum  non 
didicisset,  ipsum  convinceret;  sed  filium,  cum  Homerica 
illa  ut  prisca  obsoletaque  nesciisset,  ipsum  alia  de  iure, 
de  Solonis  legibus  legumque  formulis  obscuris  vocabulis- 
que  reconditis  quaesiisse  a  fratre,  ut,  quanta  ille  esset 
ut  agrestis  inscitia,  ipse  convinceret.  (cf.  Bergk  p.  145, 
cuius  verba  referunt  Bothe  p.  67  et  Blaydes  p.  108 
sq.  —  Kock  p.  449.) 

2.  f226K.\  fl  nuQuvolu  (noQyfia  Bergk)  xui  uyuidtiu, 

Vfill.    151.'/ 

quae  verba  senis  esse  in  filium  male  moratum  dicta,  post- 
quam  in  manifesto  scelere  deprehensus  esset  (Fritzsche 
p.  60.    cf.  Bergk  p.  143.) 

y  f225  K  \  i^iXw  puxjjug  ngog  vavTodixag  '^ivov  t^uiqyrjg,,., 

\218  Bl/ 

quo  versu  filium,  gravissimis  patris  obiurgationibus  ac 
querelis  excandescentem ,  peregrinitatis  se  illum  minari 
esse  postulaturum  (Bothe  p.  70);  nam  poeta  comico  hoc 
dignum  esse,  quod,  novitiae  disciplinae  nefariam  audaciam 
ut  ostenderet,  ipsum  parentem  a  filio  in  ius  rapi  fecisset 
(Bergk  p.  153,  Blaydes  p.  114,  qui  utriusque  verba 
refert.)  atque  hunc  ipsum  versum  suspicatur  Fritzsche 
(p.  60),  nisi  forte  vehementer  erraret,  totam  illam  scae- 
nam  clausisse. 


iam  ipse,  cum  fitv  ovv  particulas  prorsus  non  tollendas  esse  arbitrarcr 
ncque  a  pronominc  ovjog  substantivum  viog  nimis  abhorrere,  ita  ferc 
conieci:  6  fitv  ovv  aogy  vlog,  ifiog  6"  d^tktfog  ifgaanTb),  iC 
xaXovOtv  xtI.  in  sequentibus  vcrsibus  cum  incerta  omnia  dubiaque 
essent,  Seidleri  etDobraei  emendationes  elegantissimas  recepi  iSvCovg 
et  onvUiv, 
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4.  (i^*  ^j)    /M/    deX(fuxi(i)y    unahoi'    xwXaT    xui    /yavf.iaTiu 

TlTfQOiyTUf 

quibns  verbis  inter  alia  mensam  urbanam  suam  descrip- 
sisse  filium  suspicatur  Bothe  (p.  65.) 

post   anapaestos   ad   idem   litigium   retulere   iambos 
tetrametros  hos: 

'*  (ioeBi)    "^^'*   ^^  y^^   niu^t  TuvT    ifiov  ntftnoyTog,  uXXu 

/iiuXXoy 
niffiy,  tmiT  udttv  xuxutgy  ^vQuxoaiuy  TQumtav 
IvjiuQtTidug  T   nuoyiug  xu)  Xtov  tx  ^luxutvuy,^^) 

quos  versus  dicere  patrem  senem,  qni  aegre  ferret,  quod 
tam  male  cessisset  sibi  consilium,  qui  puerum  in  urbem 
bonis  artibus  instituendum  misisset,  depravatum  autem 
recepisset  (Bergk  p.  151,  cuius  verba  refert  Blaydes 
p.  105.  cf.  Kock  p.  446.) 

^'  (203  Bi.)  ^"'  ^*"^^  ioHTno  lyytXvg,  /Qvaovg  r/utv  xtxvwovg, 
quibus  verbis  reprehendere  patrem  in  filium,  quod  lae- 
vem  genam  et  capillos  artificiosius  compositos  gereret. 
(Bergk  ibid.,  Bothe  p.  65,  Blaydes  p.  104,  Kock 
p.  447.) 

3.  (031  b{  )  f^'  /'^  dtxo)v  Tt  yVQyu&og  \pr^(ftafi(tT(ov  Tt  &(i)jLt6gf 

quo  versu  senem,  a  privatis  malis  transeuntem  ad  publi- 
cam  calamitatem,  conqueri  de  nimia  iudicandi  cupiditate 
deque  legum  novandarum  studio,  quo  Atheniensium  animi 
tenerentur;  nihil  praeterea  Athenis  inveniri.  (Bergk  ib., 


10)  exhibent  libri  taDujuam  qiiartum  versum  verba  haec:  xvXtxtav 
/Ltid-v  riSiiog  x€t\  <^(X(og^  de  quibus  diversa  secutos  vidco  viros  doctissimos : 
rctinent  alii,  corrigunt,  emendant,  laborant  (Fritzsche  p.  82—88, 
Bothe  p.  64),  alii  dclent,  ut  ab  interpolatore  quodam  addita.  equidem 
delenda  esse  mihi  persuasi,  cum  uihil  aliud  viderim  nisi  xvXCxMf  pro 
glossemate  additum  esse  ad  Aaxntvav  genetivum,  fti^v  rj(Sv  xa)  tfiXov 
(nam  ita  corrigenda  verba  constitui)  ad  Xiov  {o'ivov). 


■ 

■ 


Bothe  p.  70,  Blaydes  p.  119,  qui  utriusque  verba  re- 
fert.   Kock  p.  446.) 

4.  f ?i?  «,  )  tattov,  rJTOvv  /Qrif.iaT\  rintiXovv  (jKjiXtv) ,  tavxo- 

(fUVTOVVj 

quae  verba  dubium  esse,  utrum  senex  de  improbis  ca- 
lumniatoribus ,  quorum  tum  magna  Athenis  copia  erat 
(Bergk  p.  152,  Blaydes  p.  116),  an  de  se  gloriabun- 
dus  filius  improbus  dixerit.  (Kock  p.447.  cf.  infra  not.  30.) 

5.  (220  K.         \    fjg   T«;    TQt^Qtig   dtl    /l    (?)    (AVuXovv   TUVTU    xut 

Tu  Tti/rj, 
tig  oV  (\v(iXovv  01  nQo  Toi~  tu  /qtiiiutu  . .  ., 
quibus  versibus  id  conqueri  senem,  quod  Athenienses  te- 
mere  profunderent  opes  publicas,  quibus,  si  maiorum 
exemphi  sequi  vellent,  muri  restituendi  et  naves  compa- 
randae  essent.  (Bergk  p.  152,  cuius  verba  refert  Blay- 
des  p.  222.  cf.  Kock  p.  448.)  —  ceterum  lios  versus 
singilhitim  allatos  a  Suida  quid  in  unum  viri  docti  con- 
iunxerint,  parum  video  (vide  infra  not.  31.) 

post  tetrametros  iambicos  constituerunt  trimetros  huc 
refereudos  esse  hos: 

i.   C»9«K.)    f.:  f\)X   f?  aootXXr^  xu)  (.tvQOv  xu)  Tuiviui. 
\213  Bl  / 

p.:  idov  aoQtXXrj  tovto  nuQtn  ^lvataTQUTOV, 
f. :  ^  /iriv  Yaiog  av  xuTunXuyriati  T(p  /(>o»'f;i. 
p.:  ro  xuTunXuyriati  tovto  nuQU  T(oy  Qr^TOQ(ov, 
f.:  uno^riatTui  aot  tuvtu.  nrj  tu  Qi^fiuTU. 
p.:  nuQ  ^AXxtl^iudov  TOVTO  TCinofii^aiTut. 
f.:  Ti  d^  vnoTtXftuiQti  xu)  xuxiog  uvdQugXtytig 
xuXoxuyud^tiv  uaxovvTi/ig-^   p.:  oY/ii  y  (o  Qqu- 

avftu/t, 

Tig    TOVTO    T(OV    '^VVrjy(lQ(OV    TtQd^QtitTUI  \ 

quibus  versibus  Fritzsche  (p.  47)  sub  finem  comoc- 
diae  suspicatur  locum  fuisse;  nani  prioreni  locum  (7700? 
TuxTu  av  Xt%ov  fr.  222/212),  ubi  seuex  filium,  tamquam 
aliquis   veles,  leniter  hicessivisset,  tum  secutos  eos  esse 
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apparere,  cum  ille  gravi  ira  percitus  comoedia  iam  ad 
finem  vergente  paulo  ante,  quam  iudicium  rite  instruere- 
tur,  de  moribus  adulescentis  vehementer  conquestus  esset 
maximeqae  prodigam  nebulonis  luxuriam  notasset,  qua, 
ut  nimio  equorum  studio  in  nubibus  Phidippides,  omnibus 
senem  bonis,  nisi  tandem  occurreretur,  eversurus  esse 
videretur.  tum  vero  iuvenem  tot,  quae  sibi  obicerentur, 
probrorum  impatientem  in  haec  verba  erupisse: 

aXX^  fl  aoQeXXr^  xai  f.i%<QOv  xai  jaiyiat. 

audio  equidem  virum  doctissimum;  sed  quae  de  lu- 
xuria  filii  prodiga  tali  loco  narravit,  ea  parum  intellego. 
nam  quae  eis,  qui  antecederent,  versibus  in  filium  pater 
dixerit,  ex  ipsis,  ni  fallor,  qui  sequuntur,  qui  praesto  sunt, 
intellegere  licet.  num  vero  de  luxuria  filii  pater  vel  verbum 
memorat?  nihil  minus;  quem  sophistam  aut  oratorem  sin- 
gulis  suis  verbis  imitatus  sit,  hoc  non  sine  risu  atque  iru 
pater  edocet.  quid  igitnr  ante  hos  versus  dixisse  patrem  sta- 
tuamus?  nihil  aliud  quam  artificiosiorem  eius  orationem  nec 
tolerabilem  esse,  ut  qua  sophistas  illos  oratoresque  nefa- 
rios  tur|)iter  imitaretur;  bellum  ipsi  quidem  ut  puero  etpul- 
chellum  id  videri,  sed  aliis  auditu  turpissimum.  tum  puer 
ille  indignabundus,  quod  tulia  cuniret  pater  morosior:  tu 
vero,  inquit,  capulus  es  et  unguenta  et  vittae  h.  e.  capu- 
laris  senex,  cuius  morositas  atque  importunitas  vix  possit 
perferri.  ad  quae  senex  clamans:  „hoc  illud  est,  inquit, 
quod  modo  verbis  attigi:  en  capulum  tuum  —  a  Lysi- 
strato  petiisti."") 


11)  multum  versatos  video  viros  doctissimos  in  his  vcrsibus  corrigcn- 
dis;  nec  tamen,  opinor,  emcndatione  opus  est.  nam  Bothe  quidem, 
cnm  in  primo  versu  rautavit  aXXiay ,  aoQilXri,  x«i  fAvgov  xni  itttviai 
i.  e.  aliorum  esse  ista  et  unguenta  et  vittas,  nihil  attulit.  sane  (juidem 
dicimus,  id  quod  ille  nv^  xal  Xa$  prohibet,  senem  cinenum  esse  et  un- 
guenta  et  vittas,   non  profecto,    quod  iUe  fingit,   ea  unguenta  vittasque, 


• 


^ 


quid  igitur?  de  luxnria  morumque  impudentia  num 
prius  expostulasse  dicamus  patrem  cum  filio  —  id  quod 
profecto  attingere  non  potuit  nisi  cum  summa  quadam  ira 
atque  ardore  (cf.  d  uaQayoia  xai  avaidtia  fr.  226/211.) 
—  ac  cum  ita  expostulasset,  tum  demum  de  parvolis 
istis  vitiolis  nimii  orationis  ornatas  ac  sophistarum  imi- 
tationis  cum  risu  quodam  ac  ioco  verba  fecisse?  at 
vereor,  ne  quis  hebetiores  nos  iure  dicat,  ut  qui  ne  id 
quidem  satis  cognoverimus  a  minoribus  ad  maiora  patri 
expostulanti  pergendum  fuisse.  non  igitur  ad  finem  illius 
litigii  hunc  locum,  imo  ad  ipsum  initium  spectare  con- 
tendimus. 

2.  (^  Jf, )  ovx  aiG/vyovfiai  rov  raQi/oy  lOVToyl 

nXvywy  unaaiyy  ooa  ovyoid^  avrio  xaxu, 
quos  versns  dubitat  Kock  (p.  441),    utrum  in  improbum 


quae  ad  cultum  pcrtinent  elegantiorum  hominum  et  iuniorum,  sed  quac 
ad  curanda  raortuomm  corpora,  quale  corpus  esse  patris  capularis  dicere 
non  erubuit  filius.  —  in  sequentibus  versibus  nova  quaedam  et  inusitata 
verba  indagavere  viri  doctissimi,  qualia  prorapsisse  filium  ut  oratorum 
imitatorem  ^uspicarentur :  pro  xaraTtXayrjafi  quidem  librorum  invenit 
Bergk,  quod  in  Hesychii  glossa  est,  xajanXiyijast  i.  e.  de  gradu  dei- 
cicris,  tum  dno^vanai  pro  ano^i^asiai  (quasi  verba  et  non  os  confer- 
ciatur),  quod  Kock  mutavit  in  dnoxiCaixai,  —  miror  cgo  quidem,  quanta 
illi  sagacitate  hinc  iUinc  contulerint,  unde  emendarent ;  emendationes  ipsas 
ut  probem,  non  adducorj  nara  satis  mihi  illud  „terrore  concutiere"  ora- 
torura  illara  niraiara  gravitatera  vcrborum(|ue  in  rcbus  rainoris  monienti 
speciem  ac  vim  significare  videtur,  nec  minus  hoc  alterura  „ad  fincra 
aliquem  evadent  verba  tua"  Alcibiadis  perfidam  illara  arabiguitatera  ac  pro- 
videntiam.  —  longe  aliter  sentio  ^exaXoxdyaS^ilv  verbo,  quod  idem  coniecit 
Bergk.  nara  quod  senex,  unde petierit  filius,  nescire  se  claraat,  ex  eoapparet 
inauditura  aliquid  filium  attulisse.  huc  adde  varias  librorum  lectioncs,  c 
quibus  facile  xaXoxaya^sTy  verbura  quamvis  novum  atque  inauditum 
recte  conieceris.  —  dc  Thrasvmacho  rectissirae  Kock,  Sueverniura 
(de  nubibtts  p.  27)  secutus,  absentis  sophistae  ridicule  iraplorare  patrera 
auxilium  explicat,  quamvis  acriter  repugnarit  Fritzsche  p.  53  sq.  (cf. 
Bergk  p.  149). 
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filium  pater  fraterve  an  in  probum  improbus  dicat.  nani 
Bergk,  Botbe,  Blaydes  ad  scurrilem  istam  comoe- 
diam  interpositam  pertinere  suspicabantur.  (Berj^k  p.l42, 
Bothe  p.  60  (!),  Blaydes  p.  102.) 

•  (237  Bij  ^'  ^'"P  ooffiniLiuT    tni  ;  —  r/(o  fCi^TJjfia  (itfy, 
(TV   d'   (vd^ig  untdid()U(TX(g  ix  dtduaxuXoVj  ^^) 

quibus  versibus  Kock  explicat  (p.  441)  certare  inter 
sese  fratres,  uter  subtiliora  didicisset.  ac  cum  probus  de 
utilis  scientiae  a  se  collectae  copia  dixisset,  improbum 
respondere:  ridiculum;  num  illum  artium  utilium  scien- 
tiam  possidere  sibi  videri?  cui  probum  illum:  se  certe 
quaesivisse;  illum  vero  statim  ex  ludo,  in  quem  patcr 
initio  utrumque  misisset,  aufugisse. 

4.  (^y^  j^j- j  fi  ftri  f.tiTuXn(ii^  TOVninhunTOVy  xXuhio, 

quo  versu  suspicatur  Kock  fib'o  improbo,  si  causa  ceci- 
disset,  acerrimam  poenam  minari  patrem  videri:  itaque 
fratrum  expostulationem  fortasse  in  modum  litis  institu- 
tam  fuisse.  (cf.  Bergk  p.  153.) 

5.  (9X90,*)  ff^Q    ^t^fOj  Ti  (TOt  d'(o  Tujy  /itvQtoy*  rptxyduy  (ftXiTg*^ 

quibus  verbis  filium  iraprobum  suspicatur  Kock  per 
ironiam  fratri  de  unguentis  suis  quiciiuid  velit  ofterre. 

6.  (1^8  Ri)   ^}'*'^'>>f*    h'^'>    ^f^    /uXxioy     \tovt     loTt    XOTTU/iiTor\ 

(tOTtAyut)  xut  fivQQiyugj  *^) 


qucm  versum  improbo  attribuit  Kock:  ineptias  fratrem 
aliquas  didicisse;  se  vero  multo  utiliora,  cottabi  ludum 
scoliorumque  cantum. 


12)  sic  ipse,  libronim  lcctionem  secutus,  correxi,  Kockii  teuens 
rationem,  qui  iC^Trjaa  fjtrjv  primus  emenda^it.  —  de  aliis  ad  hunc  locum 
coniecturis  vide  Kock  p.  441,  Blaydes  p.  121. 

13)  quo  in  fragmento  explicando  et  emendando  nimium  vidco  laboris 
consumpsisse  viros  doctissimos  netjue  tamen,  «luod  probes,  assecutos. 
atque  Fritzsche  qnidem  p.  9 5  sqq.  primum  .1  a c o b s i u m ,  G r o « l- 
deckium,  Schweighauserum,  Dindorfium  reprchendit,  quod 
magno  errore  tria  verba  invi'  ian  xoiKt^iTov  non  a  Comico,  sed  a 
scholiastae  vel    ipsius  Athenaci   interpretatione   profccta   cssc   statuisscnt; 


dein  Dindorfium  reicit,  qui   trochaicos  versus   fuisse   suspicatus   esset; 
iam  ipse  iambos  tetrametros  aftert  hunc  in  modum: 

tyvtox  eyoDye.  /aXxtov  towt*  eaTt  xoTTa^iloVy 
t6  (T*  a&lov  taTavai  [as  XQV)  ^«**  fivQQlvag  ^  J_  ^: 
quae  explicat  ita :  „teneo  equidem :  est  hoc  vas,  cottabi  ludo  destinatum ; 
sed  praemium  te  oportet  constituere  et  myrtorum  ramulos  (apponere ;  nam 
in  fine  verbum  deest)".  nam  senem  suspicatur  locutum  haec  esse,  qui 
iiXX^  ov  yno  ffia^*f^(  t«wi*  ffiov  nifinovTog  supra  questus  esset,  quocum 
hoc  fragmentum  et  metri  et  sensus  necessitudine  conveniret :  vidisse  enim 
senem  tum  fiUum  malum,  tum  reliquos  cpulones  (?)  ludentes  cottabo ; 
quam  ludicram  voluptatem  in  Herculis  alumnos  (?)  egregie  cecidisse.  — 
admiror  equidem  summi  viri  doctrinam  atque  elegantiam ;  ut  probem,  non 
adducor.  nam  eum  desidero  equidem  senem,  qui  de  conviviorum  luxuria 
epulones  istos,  e  quibus  filium  statuit  Fritzschc,  iratus  acrioribus  ver- 
bis  persequatur;  iam  video  senem  aliquem  imbcciUum  stolidum,  qui  cotta- 
beio  astans,  cum  ludi  rationem  nesciat,  multis  verbis,  ut  inteUcgat  satis 
pro  ingenii  tarditatc,  edocendus  est  (cf.  Cratin.  apud  Athen.  ib. :  tov 
xoTT a^ov  nQo^ivTag  n  aTQixoTg  vo  fjioi  g);  atque  ubi  satis  cepit,  tum 
—  o  simplicitatem  et  senilem  ct  rusticam!  —  rcpetit,  quae  modo  co- 
gnovit,  sciUcct  quo  firmius  memoria  ipsc  tcneat!  —  longe  aliam  emen- 
dandi  rationem  iniit  Bergk  (p.  150),  qui  satis  facili  mutatione  towto 
y  (g  t6  xoTTafiiTov  scripsit,  ut  ahenum  Ulud  dicatur  praemium  propo- 
situm  esse.  at  ahenum  tenco  ego  quidem  vas  iUud  fuissc,  quod  cum 
aqna  repleverant,  ludum  iUum  acetabulorum  mergendorum  inibant ;  quod 
pro  praemio  constitutum  esse  ab  adulescentulis  cottabi  studiosioribus 
Bcrgkio  parum  asscntior.  —  iam  Bothe  locum  correxit  ita  (p.  69): 
lyywx*  iyto  (T*  /aXxTov  TovToig  ^nt 
t6  xoTTtt^iTov  laTavai  xa\  fxvQQCvag: 
nam  practer  aUa,  quae  callcret,  dixisse  filium  nequam  etiam  cottabi  ludum 
sese  didicissc ;  subtiliter  inventum ,  sed  parum  probabilc  vel  propterea, 
quod  ab  Athcnaei  loco,  quo  de  praemio  agitur,  prorsus  abhorrct  (to 
Si:  adlov  '^QiaTOffavrjg  iv  JaiTalivaiv  xtX.).  eadem  ratione  comiit 
Kockii  Ula,  quam  supra  attulimus,  audacior  scriptura,  qui  deletis  quat- 
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queni  versum  Kock  ita  explicat  (p.  444):  iam  finito  eo 
iudieio,  quod  commemoraretur  fr.  201/215,  aliquem,  quo- 
modo  id  factum  esset,  narrare.  (cf.  Blaydes  p.  114). 
^-   {111  Bi )  ^^"  '£(>*/^*«  fiOi  xfu  rdy  A}yla  xaUi,  ^*) 


luor  verbis  nihil  retinuit  nisi  xnXxiov  xai  fiVQQivas.  —  unam  vcrani 
emendandi  rationem  mihi  quidem  illi  ipsi,  quos  acrius  vituperavit  Fritzschc, 
Jacobs  ct  ceteri  inisse  videntur,  cum  ut  glossema  verba  tria  delenda 
censuerunt.  sane  quidem  rectissime  Bergk  (p.  150)  xoiiaftiiop  poetae 
esse  confirmat,  propterea  quod  id,  quod  ostendere  vellet  Athenaeus,  Ari- 
stophanem  praemia  cottabi  commemorare ,  plane  non  perspicuum  fieret; 
at  non  continuo  de  glossemate  desperandum  est.  ego  quidem  ipse  ut  glossenia 
delenda  censeo  tria  verba,  non  lovi'  foji  xoTTttfietov^  sed  x^^xtov  lovr* 
€071,  quae  verba  ab  interprete  (juodam  ascripta  suspicor  substantivo  xoTja- 
(ihiov  esse,  ut,  quid  xoTTa^fTov  esset  —  hoc  loco  falso  quidem;  nam 
praemium  hic  significat,  non  vas  ahenum  ~  explicaret.  iam  iambici 
trimetri  extitere,  (juos  aptissimos  ego  quidem  arbitror: 

syvfox*  iyut  J^  xoTTa^ilov  laTavai 

xal  fxvQQivag  xtX. 
h.  e.  „ego  vero  constitui  praemium  cottabi  aliquod  ponere,  ut  co- 
rona  murtea  cincti  ludamus.''  ceterum  qua  ex  scaena  fiuxisse  eos 
versus  putaverim,  suo  loco  demonstrabo.  —  attingere  hic  placuit  Cratini 
locuni  obscurissimum ,  (|uem  ibidem  laudat  Athenaeus:  KQaTivog  iv 
NffAian.  TW  di  xoTTafiio  jiQo^ivTaq  iv  TictTQixoiai  vouoig  to  xdviov 
o^vfidtfois  fiaXlftv  f4iv  Tiji  noVTifi  J^  ^dXlovTi  VifAia  nXiiOja  Tt>xrig: 
quibus  de  verbis  ceterorum  coniectnras,  e  <|uibus  vix  lucis  aliquid  adful- 
gcat  loco  obscurissirao ,  vide  apud  Kock    p.   50    et   51.  ego  conicci  ita: 

TOI'   6i    XOTTafiOV 

{Xiyio)  nQo^ivTag  joiai  naTQtxoiaiv  vofjtoig 
xivoTg  iv  o^vfidifoiai  ^dXXnv  filv  noTov, 
TOi  (Ji  t6  nojov  ^dXXovTt  nXiTaTa  tv'/»;;  vifjio 
h.  e.  cottabo  proposito  iubeo  ex  more  paterno  in  vacua  acctabula 
potionem  inicere,  ei  autem,  qui  iniciet,  summam  attribuo  fortunam. 

14)  nam  quod  Dobraeus    ])roposuit    tov  ^EQix^^n    f^f    xai    tov 
Atyio;  xiiXiiy  quauivis  subtiliter  inventum,  non  couvenit  propter  articulum. 


•        ■  * 


, 


quem   quidem  versum  seni  patri  tribuunt  Bergk  p.  134, 

Bothe  p.  71,  filio  bene  morato  Fritzsche  p.  121,  alicui 

Kock  p.  445:  iubere  sive  senem  patrem  sive  filium  bene 

moratum    sive    aliquem    Aegeum   Erechtheumque,    reges 

Atticorum  antiquos,  testes  patronosve  advocari. 

restat  trochaicum  fragmentum  unum: 

(%2  Bi)    ^^^'^  avXoTg  xai  Xvgutai  xuxuTixQififiui  /giofnvogy 
tiTU  fit  (ixanTiiv  xtXtvfiq\ 

quos  versus  Bergk  suspicatur  p.  149  item  ex  seaena 
aliqua  comoediae,  ubi  pater  cum  filio  male  morato  liti- 
garetur,  depromptos  esse;  iuvenem  enim  aegre  ferre, 
quod  pater  ipsum,  qui  in  urbe  otiosam  et  mollem  de- 
gerat  vitam,  rus  abire  ibique  operi  intentum  esse  iuberet. 
(cf.  Kock  p.  448.) 

Ceterum  de  exitu  fabulae  pauca  memoravit  Fritzsche 
p.  133:  illud  omnes  non  modo  homines,  verum  etiam  pe- 
cudes  intellegere,  iuvenem  male  moratum  in  iudicio  con- 
demnatum  fuisse,  minime  absolutum.  quamobrem  tristem 
exitum  Daetalensium  habuisse  comoediam,  sicuti  Nubes, 
Babylonios,  alias.  nec  vero  illud  iam  obscurum  esse  cui- 
quam  posse  —  id  quod  ego  quidem  sedulo  nego;  nam 
quis  ex  pauculis  illis  aliquid  intellexerit?  —  artificiose 
admodum  Daetalensium  fabulam  compositam  fuisse. 

atque  haec  quidem  explicuere  de  ipso  dramate  viri 
doctissimi;  iam  quid  profeceris  de  dramate  restituendo? 


Wecklein  vero  quod  attulit  in  „bair.  G^-mnasialbl."  1887,  1 ,  p.  44, 
probandum  non  existimavi;  nam  tov  nQoSoTriv  xaXiTv  Tiva  h.  e  eum 
ip§um,  qui  prodiderit,  aliquem  vocare  hoc  ego  quoque  satis  intellego; 
rov  ^EQix^ta  vero  xal  tov  Alyia  xaXtTv  riva  h.  e.  vocare  aliquem 
eum  ipsum,  quirex  fuerit  antiquus  Atticorum  et  heros,  Erechtheum 
et  eum  ipsum  regem  heroemque  Aegeum,  hoc  profecto  uon 
inteHego;  nam  non  Erechtheus  ipse  rex  erat  senex  ille  aut  Aegeus, 
Thesei  pater  illustrissimus ,  sed  rusticus  (^uidam  pater  simplex  atque 
incorruptus. 
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unum  id  satis  apparuit  litigium  uescio  quod  fuisse 
inter  patrem  et  filium  improbum;  cetera  omnia  satis  ob- 
scura  atque  incerta  mansere. 


2. 

Jam  ipsis  nobis  aggrediundum  opus  est,  si  ex  hac 
tanta  rerum  obscuritate  certi  aliquid  firmique  efficere 
possimus. 

at(iue  primum  quidem  de  litigio  illo,  si  placet,  dis- 
ceptabimus:  nam  satis  id  quidem  omnium  primum  apparet 
ex  metrorum,  quae  praesto  est,  varietate,  non  una  scaena 
contineri  potuisse  totum  illud,  cuius  mansere  reliciuiae, 
litigium,  sed  duabus  vel  tribus,  nisi  forte  eandem  scaenam 
credideris  partim  iambicis  et  trimetris  et  tetrametris,  partim 
tetrametris  et  trochaicis  et  anapaesticis  compositam  fuisse. 

teneo  igitur  ego  quidem,  ex  pluribus  episodiis  frag- 
raenta  illa  fluxisse,  quorum  unum  trimetris  iambicis  et 
tetrametris  anapaesticis  —  nam  hos  ad  eandem  scaenam 
refero  —  compositum  tuisse  dieo,  alterum  tetrametris  iam- 
bicis,  tertium  trochaicis.  atque  de  primo  quidem  illo  epi- 
sodio,  quod  ab  initio  iambis,  post  anapaestis  compositum 
dico,  cuius  plurima  illa  aetatem  tulere  fragmenta,  ea  ipsa 
fragmenta  secutus  haec  constituenda  censui: 

rure  venit  cum  filio  probo,  quem  ipse  rite  educaverat, 
patcr  senex.  obvius  iit,  ni  fallor,  fortasse  cum  sodalium 
turba  comissaturus  ^^)  alter  filius,  quem  in  urbem  educan- 
dum  dederat  sophistis:   salvere  inter  se  iubent;  at  longe 


15)  huc  refero  iUud   de  cottabeo  fragmentum  209  208: 
Myvuix    iyo)  J«  xotiafiiloy  larayat 
xal  fiVQQCvag; 
quae  verba  prodeuntem  dixisse  filium  comissatunnn   suspicor  ad  sodales 
conversum:  „cottabi  ludum  instituendum  sese  censere,  ut  tempus  faUcrent, 
allatis  et  praemio  et  murtorum  atl  coronanduni  ramulis." 


\ 


i 


* 


alia  sentiunt  pater  et  filius,  quorum  alter,  paterna  cura 
ac  timore  cruciatus,  filium  forte  oblatum  gaudet,  alter 
tristi  voltu  non  sine  ira  aliqua  id  unum  meditatur,  quo- 
modo  «luam  primum  et  patrem  et  fratrem  efiugiat.  iam 
verbis  placidioribus  compellat  frater  rusticus  fratrem : 
gaudeat,  quod  j^ater  et  ipse  frater  in  urbem  ad  se  vene- 
rint:  valere  iubeat  sodales  malos  istos  turpiter  comissa- 
turos;  iani  patris  lateri  sese  adiungat  ut  filius;  incredibili 
id  et  patri  et  sibi  fore  gaudio,  si  secum  esse  malit  quara 
corruptiores  adulescentulos  sequi.  ad  quae  inhumane  fra- 
ter  respondet  rusticorumque  reprehendit  et  inscitiam  et 
raorura  asperitatera;  ipsura  se  ex  elegantioribus  esse  et 
prae  se  ferre  et  doctrinara  raagnara  aliquara  ingeniique 
eruditionem  et  raorura  vitaeqne  urbanitatera;  illos  scilicet 
nihil  scire  nisi  uyHv  y,uxy,dfirjv  ^®)  et  (jxunTeiVj  quae  vita 
horaini  politiori  non  vitalis  esset.  tura  frater  rusticus,  ne 
s])erneret  scientiara  suara,  raonet;  nam  ipsura  se  satis 
politura  esse  artibus  ingenuis  neque  sophismatura  ignarura; 
ad  quae  cachinnura  edit  urbanus  ille  (fr.  199/237):  go) 
yuQ  (7o(fi(TfiaT   iGT  ;  sed  gravissime  reicit  rusticus  fratrem : 

al  d^  fv&lg  unfdiSQ(t(TX(g  ix  diduaxdXoiK 

iam  ira  incenditur  frater,  veritate  convictus;  statira 
confutaturura  sese  stipitera  illura  acerrirais  verbis  raini- 
tatur.  tum  vero  pater,  qui  filiorum  adhuc  colloquium  at- 
tenderat,  in  mediuni  prodit :  comiter  reprehendit  urbanura 
filiura;  raonet,  ne  inhuraane  se  gerat  in  fratrera;  at  filius, 
incitatus  patris  verbis,  durius  iani  ipsi  patri  respondet 
fr.  200/198: 

ovx  ul(Tyvvovf.iui  tov  tuqi/ov  rovTovt  (i.  e.  fratrem  rusticum) 

nXvy(ov  uTiuaiVj  oau  avvoid^  uvt(o  xuxu. 
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16)  nnra  liuc  rcfero  fragmcntum  215,200:  xayftrlxfTfhfvxaxxdfiriv, 
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iam  ipse  pater  acrioribus  verbis  impudentiorem  filiura 
iiicrepat:    ([uid   iactaret    illam   bonam  ridiculamque  doc- 
trinam?    nibil,    nihil  didicisse  eum,   nisi  ridiculam  illam 
superbiam  eiusqueipsiusignorantiaeconfidentiam.  oratorum 
illoruro,  quos  audivisset,  orationem  ac  verba  imitari  et  arti- 
ficiosius  eomptiusque  loquendo  et  ipsi  et  aliis  stultioribus 
speciem  quandam  fraudemque   obfundere.   —    at  tantum 
abest,  ut  commoveatur  filius  patris  verbis,  ut  eontra  iam 
ipsum  patrem  obruat  conviciis  *'):  capulum  iam  esse  patreni 
et  unguentum  et   vittas;  quid   mortuum  curare   vivorum 
negotia?  tum  vero  magno  cum  risu  pater:  hoc  illudesse, 
a  Lysistrato  enim  petitum  esse  capulum  illum!    ad  quae 
cum  minitatus  esset  filius:  brevi  concussum  terrore  iri  pa- 
trem,  videret,  ne  male  sibi  verba  evaderent  audaciora: 
ridet  senex  filium,  qui  primum  Alcibiadis,  deinde  oratorum 
illorum  cinaedorum  iterum  verba  foede  retulisset;  sed  cum 
in  postremo  xaXoxuYad^Ht^  verbo  haesisset  pater,  cachinnum 
edit   filius   ipsiusque  singularem   effert  eruditionem  atque 
doctrinam;  sed  quid  tale  quidem  curare  rusticum,  qui  nihil 
intellegat  nisi  de  pecude  aut  stercore !  —  iratus  iam  senex 
anapaestis  experturum  sese  dicit  illius  eruditionem  illam, 
quam  iactaret,  doctrinamque:  iam  caneret  fidibus  sumptis 
—  id  quod  maxime  deceret  adulescentulum  ingenuis  arti- 
bus  imbutum  —  Alcaei  vel  Anacreontis  carmen  aliqnod, 
si  posset^^);  at  negatille  se  poetarum  illorum  ineptiorum 
tale   quicquam    posse;   nam  Euripidis  vel  Agathonis  sese 
didicisse  divina  carmina,    non  prisca  illa  poetarum  pessi- 
morum.    iam  cum  ira  ac  risu  senex   quaerit,  num  etiam 
Homerum   poetam  mahim  iudicaret;    si    tam    singularcm 
prae  se  ferret  doctrinam,  certe  de  Homeri  dialecto  quae- 


renti  sibi  responsurum  esse  **).  at  filius :  obsoleta  esse 
Homeri  carmina  nec  talia  vana  viliaque  sese  didicisse, 
(juae  ne  minimum  (luidem  aiferrent  utilitatis.  iam  frater, 
qui  paterna  doctrina  imbutus  esset,  sibi  ipsi  de  eis  ver- 
bis,  quae  iam  propositurus  esset  ex  legibus,  responderet, 
si  posset;  hanc  esse  scientiam  utilem  et  qua  magnus 
aliquando  at(iue  illustris  existas:  at^jue  ipsum  sese  id  agere 
studiosissime ,  ut  orator  iure^iue  consultus  fiat  causarum- 
que  actor  fraudum  legum  peritissimus,  cuius  eloquentia 
ue  veritatis  quidem  vi  vinci  possit;  tum  et  accusando  et 
defendendo  iuraque  in  ipsius  usum  torquendo  et  laudes 
sibi  incredi))iles  et  divitias  innumerabiles  congesturum 
esse  congestis(iue  opibus  vitam  sese  acturum  esse  eam, 
quae  una  sit  vitalis,  omni  luxuriarum  voluptatumque  genere 
repletum^o).  tale  sibi  se  constituisse  consilium,  atque 
confecturum  esse,  ut  qui  et  natura  et  ingenio  incredibilem 
in  modum  ad  talem  vitam  impellatur. 

tum  vero  pater  ira  summa  incensus  indignum  clamat 
et  dictu  et  auditu^i);  hoc  esse  nihil  aliud  (luam  ipsam 
turpitudinem  ac  scelera  sectari;  iam  scire  se,  (^uam  foedis 
ad  id  tempus  deditus  vitiis  ac  voluptatibus  filiolus  fuerit; 
sed  finem  fore  tantorum  flagiti(»rum;  nam  taedere  se  qui- 
dem  tantae  pravitatis  at(iue  amentiae ;  rus  se  domum  abi- 


17)  cf.  magnum  Ulud  fragmentum  198  213. 

18)  fr.  223  210:  (Jaov  Jj}  fxoi  axokiuy   ii  la^uty  l^lxaiov    xttva- 

XQioviog. 


19)  fr.  222  212:  pater:  TiQog    xavia     av    Xk^ov    'Ofitjoov     (fio\ 

yktJTTas,  tI  xaXovat  xoQVfi^a; 
+  f  +  rt  xalova'  afisvrjva  xaQfjva; 
filius:  o  fiiv  ovv  aogy    t^^o?>  ^i"^?   J'   dSelipog 
(fQaaaTto,  tC  xaXovatv  iSviovq; 
+  +  +  T^  xaXovaiv  onvisiv, 

20)  huc  refero  fr.  224  204:  xal  Stlifaxiotv  dnaXuiv  xfaXu7  xa\ 
XVavfiaTta  nTfQofvitt^  quihus  verbis  explicat  filius  iUe  asotns,  qualem 
ipse  aliquanilo,  ubi  magnus  atque  iHustris  extiterit,  mensam  deliciarura 
plenam  sibi  instituturus  sit. 

21)  fr.  226  211:  tu  naQavoia  xa\  dvaiJsta, 


'"■^ir-ggtSlimSlmt 
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tariim  neque  in  urbe  filium  remansurum;  imo  curaturum 
se  esse,  ut  labore,  fume,  siti,  ut  par  esset,  puniretur,  coer- 
ceretur,  corrigeretur  filiolus  delicatior:  tum  de  luxuriailla 
et  accusandi  defendendique  impudentia  aut  vivendi  licentia 
nihil  iam  cogitaturum. 

ad  ((uae  filius,  non  sine  magna  ira  patri  irridens, 
facturum  sese  respondet,  ut  pater  solus  cum  fratre  redeat, 
si  redeat:  non  se  eum  esse,  quem  impune  (luis  lacessat: 
non  frustra  iuris  legumque  peritum  se  esse:  iam  in  patrem 
ipsum  primum  eloquentiae  faeturum  periculum;  scire  se, 
qui  certissime  perdat  patrem ;  ad  22)  nautodicas  iturum,  de 
peregrinitate  litem  illi  intenturum:  tum  videat  senex,  ne 
maledixisse  filio  se  paeniteat! 

abit  filius;   finitum   iam   hoc  primum   episodium   est; 
iam  ad  alterum  nobis  est  transeundum. 
paucissimi  sunt  tetrametri  illi 

fr.  216/206:  uXX*    ot    yciQ    tfiud-t   xuvi  iiiov  m/nnoyTog, 

ukXu  ftuXXoy 
niyfty,  tmtx    adfiv  xuxfog^  ^vguxoatuy  Tp«- 

mC^y 
^vpuQtTiiiug  T  ivat/Jug  xui  XToy  fx  yiuxutyuyy 
quos  ex  hoc  altero  dico  episodio  fluxisse;  id  quidem 
suspicari  ex  eis  licet  patrem  loqui  de  filii  urbani  pravis 
moribus  ac  studiis  non  sine  magna  querela  ac  dolore  apud 
nescio  quem,  qui  in  scaena  adest,  de  quo  infra  videbinius. 
iam  trochaicos  illos  tetrametros 

fr.  221/202:    oaTtg    uvXoig    xai     XvQutai    xuTUTtTQtft/iut 

XQMftiyog, 
iiTu   ut  axunTfiy  xtXfVfig; 

ad  finem  fabulae  relego;  nihil  enim  vidi  autaliud  aut  aptius. 
nani  cum  filius  queratur,  num  rus  se  pater  abducere 
velit,  qui,  lyrarum  tibiarumque  usu  consumptus,  ad  omne 


22)  fr.  225  218:  f»nu)  ^u^pnc  nooQ  %>nvioiUxct(;  ^hor  fSaiifyrji:.  .  . 
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opus  rusticum  inutilis  sit,  qualia  antecessisse  conicias? 
certe,  ni  fallor,  senem  laetum  dixisse :  iam  vicisse  se,  iam 
victum  filium,  victos  malos  cives  esse;  iam  nihil  morae 
fore;  rus  se  illum  improbum  abducturum,  ut  foderet, 
araret,  laboraret. 

atque  talem  fuisse  fabulae  exitum  dico,  ut  a  patre 
rus  traheretur  nequissimus  ille;  sed  ne  confidentius  aut 
audacius  rem  gerere  videar,  iam  ea  mihi  afferenda  sunt, 
quibus,  quae  de  exitu  modo  ut  certa  memoravi,  certissime 

confirmentur. 

duo  sunt  loci,  (luorum  alterum,  (luantum  afferret  ad 
restituendam  fabulam,  non  satis  cognovere  homines  docti, 
alterum  —  id  (^uod  miror  —  paene  ut  aiienum  a  fabula 
neglexerunt.  sunt  autem  hi:  (fr.  211/240)  Toy  'EQt/^iu 
ftot  xui  Toy  ^lytu  xuXtt  et  (fr.  229/236)  fl/oy  dt  xul  oi  fiQong 
nuyonXiuy,  xui  (wc)  ^>^oy  tx  Twy  JutTuX^ioy:  quibus  locis 
quid  asseciui  possimus,  iam  experiundum  est. 

atque  priore  quidem  loco  Erechtheum  vocari  et  Aegeum 
iubet  senex  (nam  alium,  (lui  iubeat,  non  video).  quis  ille 
Erechtheus?  quis  Aegeus?  reges  illi  antiqui  atque  heroes 
Attici.  (piid  hosvocari  iubet?  nempe  ut  veniant,  ut  adsint, 
ne  ab  omnibus  destitutus  a  malo  filio,  a  malis  iudicibus 
turpiter  bonus  pereat. 

quid  sequitur?  nihil  aliud  quam  prodisse  in  scaenam 
sive  unum  heroem  sive  duos,  ut  opem  ferreut  seni  probo, 
ut  germanum  verumque  Atticum  prisca  integritate  atque 
honestate  eum  esse  et  non  peregrinum  ipsi  ut  reges  prisci 

testarentur. 

audacius  id  fortasse  videatur,  reges  illos  subito  trahi 
in  scaenam;  sed  nihil  verius  est.  nam  cedo  alterum  locum, 
quem  scholiasta  scripsit  ad  Vespas,  quo,  cum  inermis 
esset,  quem  Bdelycleon  afferri  iusserat,  heros  Lycos,  ne 
quisinermes  semper  fuisse  in  scaena  heroas  suspicaretur, 
addit  scholiasta,  hoc  quidem  loco  inermem  heroem  esse, 

3* 
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aliis  vero  iii  fabulis  etiam  omnibus  armis  indutos  (^V  nu' 
vonXla)  prodisse  in  scaenam  beroas,  id  quod  liceat  per- 
spicere  ex  Daetalensibus.  quo  loco  ([uid  ({uaeso  efficiturV 
nempe  beroas  omnibus  armis  indutos  fuisse  in  Daetalen- 
sibus;  atque  cum  ipse  senex  Erechthea  et  Aegea  vocari 
iubeat,  a  filio  probo  suspicor,  nihil  video  aut  certius  aut 
verius,  quam  partes  egisse  in  fabula  illos  priscos  Athe- 
nieuBium  reges. 

videre  licet,  (puintum  iam  profecerimus.  primum  om- 
nium  id  statuendum  est,  (|uibus  in  angustiis  versatus  heroas 
illos  senex  auxilio  sibi  vocaverit.  ac  facillime  id  ((uidem 
expedias :  nam  cum  avolasset  ad  iudices  filius  nequissimus, 
ut  patrem  accusaret  accusandoque,  si  posset,  perderet, 
quid  (|uaeso  interponendum  esse  res  ipsa  monet?  nihil 
aliud  (juam  eam  scaenam,  qua  redit  filius,  accedit  iudex 
vavTodlxTjg,  defendit  sese  magna  cum  gravitate,  sed  frustra, 
ut  apud  talem  iudicem,  pater  senex,  condemnat  iudex 
senem,  ut  peregrinitatis  convictum,  atque  abduci  iubet  in 
carcerem;  tum  vero  senex,  ab  omnibus  destitutus  morta- 
libus,  desperata  iam  prope  salute  heroas  priscos  precibus 
adit;  succurrant  sibi  clamat,  filium  probum  vocatum  mittit; 
atque  subito  heroes  adsunt  ex  machina,  ut  senem  innocen- 
tissimum  ipsi  absolvant. 

iam  habemus  etiam  illud  episodium,  cui  tetrametros 
iambicos  supra  attribui,  cum  queri  apud  nescio  (juem  senem 
cum  ira  ac  dolore  exposui;  nam  illum  nescio  (juem  satis 
apparet  vel  Erechtheum  vel  Aegeum  fuisse  vel  hos  ambos. 

nec  minus  de  exodo,  quam  supra  paucis  attigi,  cer- 
tiores  ita  sumus  facti.  nam  liberatus  cum  senex  esset  ab 
heroibus,  qualem  exitum  statuendum  censeamus?  meher- 
cule  nullum  alium,  quam  (juo  patris  manibus  traditur  et 
castigandus  et  emendandus  filius;  itaque  huic  exodo  in- 
serendi  trochaici  illi  tetrametri  sunt,  nisi  vehementer  me 
fallit  ingenium. 
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iam  confecimus  tria  episodia,  confecimus  exodum. 

restat  unus  prologus,  ^quem  si  restituerimus,  totum 
dgufiu  ad  finem  aliquem  perduxerimus.  atquc  excogitando 
inveni  haec:  conspicitur  in  scaena  fanum  Herculis  ^^),  ubi 
cenam  iniere  parasiti:  cuius  fani  patet  iu  scaena  aditus 
posticus,  quo  ineunt  exeunt  ministri,  servi,  coqui;  contra 
qua  porta  egressuri  sunt  parasiti,  ea  remota  est  ex  spec- 
tatorum  oculis.  astat  in  scaena  ad  posticam  illam  cum 
mensis  paratis  coquus  quidam,  qui  praefuit  dapibus  com- 
parandis  ac  ministrandis :  qui  nQoXoylui  nescio  quae  de 
coquorum  servorumque  astutia,  calliditate,  fraudibus,  de 
herorum  nimia  confidentia  ac  stultitia  ^*) ;  interea  finis 
adest  cenae;  iam  patinas  mensas  tollunt,  qui  ministra- 
vere,  servi;  coquus  autem,  dum  intus  vino  indulgent  non 
sinc  ch\more  aliquo  ac  strepitu,  leporis  pinguioris  frusta 
optima  antea  sibi  reposita  modo  cum  mira  quadam  ridi- 
culaque  voluptate  gustaturus  est,  cum  subito  rusticus  ille 
senex  cum  filio  accedit  ad  fanum.   terrore  perculsus  primo 


23)  iu  Cynosorgc,  quod  in  fanum  Hcrculis  parasitos  ex  spuriis  Atticis 
cenatum  convenissc  supra  memoravimus  p.  1 1 ,  hoc  Dactalensium  convi- 
viuminstitutum  Yoluissepoetamsuspicatur  Fritzche  p.  25  sqq.  vcl  prop- 
terea,  «[uod  in  ipso  Daetalensium  dramate  de  peregrinitatis  causa  sermo 
incidisset.  sane  «luidem  de  Cynosarge  facile  cogitaveris  propter  album 
illum  caniculum,  qui  cst  in  fragmento  204  239 : 

it  dal;  xvviSiov  levxov  {UnTov)  InQCa)  ly  (^ifc 
(<:  T«ff  TQin^ovg ; 
8cd  totus  locus  dubius  aUiue  incertus  videtur  et  <iuo  vix  aliquid  assequare : 
mc  (luidem  fateor  non  habere,  quibus  satis  explicem. 

24)  huc  refero  fr.  203  199:  rj  xovSqov  hptov,  eha  uv7nv  ffJ^Mv 

tS(6ov  ooifeiv  «V, 
quem  locum  co«iuo  iUi  ita  attribuo,   ut   de  audacia  impudentiaque  cotiui 
cuiusdam  vel   magistri  vel   amici  verba  faciat  non  sine  magno  ioco  risu- 
que:  ita  iUum  ludificatum  esse  herum  stolidiorem,  ut,  cum  alicam  coxis- 
set,  muscam  iniceret  et  cum  musca  sorbendam  daret. 
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ille  perii  inqnit:  nani  leporem  comedens  deprehendor 
{oLTtoXtoXu'  jiXXwy  rot'  htywv  offi^tioofiat) '^  tum  vero,  com 
senem  illum  rusticum  propius  conspexisset,  animum  snum 
consolatur  et  confidenter  sermonem  init;  rogat,  ni  fallor, 
senex,  ut  qui  rnre  modo  venerit,  quid  novi  factum  sit  in 
urbe,  quidnam  epularum  hic  inierint  cives  et  alia  nescio 
quae^');  postremo  quae  causa  ipsi  fnerit  veniundi,  plu- 
ribns  exponit,  ni  fallit  me  ingeninm,  fere  ita:  filinm  ut 
videret,  rure  in  urbem  se  demigravisse.  «luem  filinm  plu- 
ribus  annis  ante  in  nrbem  se  dedisse  erudiundum  atque 
educandum  sophistis;  quem  iam  absolutis  studiis  brevi 
magnum  atque  illustrem  inter  cives  futurum  se  sperare  ^*). 


25)  de  eis,  <|aae  praesto  erant,  ct  dapibus  ct  unguentis  ct  vasis  (cf. 
fr.  234  229  ayyri  fAVQijQa)  verba  fecisse  cum  co(juu  et  patreui  ct  filiuiu 
facile  conieceris  ex  tribus  fragmentis,  quoruni  uno  fr.  206 ,209  rf^p*  Mw, 
t£  Ooi  ^tio  Tiov  fAVQtov;  i/;rt^J(cv  (ftlfis;  ni  faUor,  de  unguentis,  quic- 
quid  velit,  datunim  se  filio  promittit  coquus,  altero  fr.  205  230:  riji 
jLtVQriQttg  Irjxvd-ov  \  ttqIv  xarilnaai  rtjV  anaOl^a^  yfvaafhai  fiVQov 
idem  monet  eundem  ut  agrestiorem,  spatham  prius  immittendam  cssc  in 
vas  unguentarium,  quam  gustarc  liceat  (si  quidem  recte  Kock,  qucm 
scquendum  censui,  supplevit  aXX*  ov  Svvijafi  p.  443),  tertio  deniquc 
fr.  214  208:  ovx^  dklre  tovtu  y  Ini^^vais  tov  xf^Xxiov  idem  coquus 
roganti  cum  ioco  petulantia({ue  ni  fallor  patri  de  vase  ((uodam  (!)  rcs- 
pondet  non  esse  id  (!),  ({uod  senex  falso  dixisset,  sed  infundibulum  etc. 
—  ad  eundem  locum  refero,  si  licet,  fr.  213  223:  Ta/v  vvv  n(Tov  xa\ 
jLtij  TQoniav  otvov  ((iQfi  quibus  verbis  ad  servuin  aliquem  conversum 
coquum  suspicor  monuisse,  ut  patri  seni  poculum  vini  non  vapidi  afterret, 
nc  iHe  mnlta  colloquendo  sitiret.  cetcrum  ex  hoc  ipso  loco  si  (juis 
coniecerit  cenantibus  parasitis  non  semper  suavissimuni  vinuui  niinistratum 
essc ,  sed  interdum  vel  vappam ,  etinideui  non  impedio ;  nani  vappa  ni 
praesto  fuisset,  (juid  nioneret  cotjuus,  ne  afl"erretur? 

26)  nam  magna  aliqua  cum  spe  desccndisse  patrem  in  urbem  vel 
ex  eo  videtur  satis  apparere,  (|U(k1  filium  altenim  probum  at^iue  incorrup- 
tnm  secum  esse  voluit ,  quem  profecto  domi  reli^iuisset ,  non  secuni  in 
urbem  deiluxisset,  si,  (jualis  extitisset  tilius  urbanus,   satis  sciisset. 


39 


ac  multis  verbis    collaudat   filioli   iugenium,   industriam, 
artem,  doctrinam  ipsumque  praedicat  ut  omnium  patrum 
felicissimum,  qui  talem  filium  haberet.  coquus  autem  andito 
illius  filioli  nomine  non  ignotum  sibi  esse  respondet  illius 
nominis  puerum;  quem  ex  delicatis  illis  cinaedisque  esse, 
qni  corrupti  a  sophistis  omni  generi  voluptatum  serviant. 
at    pater,    primum    paene  exanimatns  subito  terrore, 
ubi  ad  se  rediit,    ut  et    ipse  se  consolaretnr    et   coqnuni 
confutaret,  talia  fere  vociferatur :  parum  credibilia  illa  sibi 
(luidem  videri ;  nam  bene  cognitum  sese  habere  filium,  ut 
patrem;    aut   pnerolnm  illum    delicatolum,    de    qno    talia 
memorasset,   non    snum  esse  aut   falsa  fictaqne   attnlisse 
coquum  de  filio.  —  quo  de  responso  indignatus  coqnns  ad 
servos  sese  convertit,  qui  —  nam  snrrexere  iam  civcs  pa- 
rasiti  ex  fano  domum  excessuri  —  omni  supellectile  col- 
lata  ipsi  abscedere  per  scaenam  parant.     abiens    coqnus 
valere  iubet  patrem  rusticum:  di  dent,  quac  exoptet,  in- 
ventque    eum,    ne   praeter   expectationem  res   cadat;    se 
quidem,  si  ille  ad  bonum  exitnm  cansam  perdnxerit,  pla- 
centam  sub  vesperum  ei  missurnm  2-). 

abit  coquns;    iam  intrat  chorus  orchestram;    mansere 
in  scaena  senex  pater  cum  filio. 

iam  tempns  est  ad  unum  coninngerc,  (inae  singula 
invenimus  de  prologo,  episodiis,  exodo,  interpositis^ine,  nt 
res  postulat,  chori  et  parodo  et  stasimis  et  exodo  totum 
fere  drama,  qnoad  eius  coniciendo  asseqni  possis,  resti- 
tuere:  acto  prologo,  cum  remansissent  pater  et  filius  in- 
certi  dnbii(iue,  parodits  fit  chori  ita,  nt  singnli  epnlones 
ex  cena  et  vino  exultantes  non  sine  petnlantiis  ac  cla- 
moribus  introeant.  iam  obviam  factum  conspiciunt  senem 
rusticum;    rident,  illudnnt;    ne  tam  tristi  ac  miuaci  voltu 


27)  nam  huc   rcferendum   ccnsui  fr.  202  207:    lytit    «T*    !iovntfn}j(o 
Ttlaxovvi'  h  ian(Qavx"i*(<"ov. 
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se  intueatur,  cum  ioco  nionent.  timentem,  rogantcm  de  filio 
consoluntnr  edito  cacliinno:  ne  angeretur  patcr,  quod  de- 
licatolus  ille  et  cinaedus  esset;  nam  alios  plerosque  pue- 
ros  similem  in  modum  cinaedos  factos  esse;  eam  esse 
optimorum  hominum,  sophistarum,  quam  se(|uerentur  iam 
plerique  mortales,  disciplinam  illam  ac  virtutem  etc.  iam 
abituri  domos  parasiti  filiolum  ipsum  aspiciunt  cum  deli- 
catulorum  turba  praetereuntem;  oblatos  iam  tales  filiolos, 
qualem  ipse  haberet,  monent  patrem:  agnoscit  pater 
filium;  adit;  colloquuntur,  disputant,  litigant,  convician- 
tur;  postremo  ad  ius  vocaturus  abit  filius  nequissimus. 

chorus  autem,  cum  talia  vidisset,  abire  noluit,  scd, 
quorsum  evaderet  res,  expectaturus  remansit. 

iam  episodio  finito  chorus  ad  spectatores  conversns 
parabasim  ^®)  h)quitur.  finita  parabasi  redit  filius  impro- 
bus  cum  iudice  nautodica.  sed  alia  tollenda  est  difficultas, 
priusquam  pergimus.  nam  (luattuor  iam  personas  in  scaena 
video,  patrem,  filium  probum,  iudicem  nautodicam,  filiuni 
improbum;  igitur  cum  tribus  tantum  locus  sit,  unus 
auferendus  est.  et  facile  id  efficias:  nam  filii  j^robi  in  se- 
quenti  altero  episodio  partes  fere  nullae  videntur;  ergo 
amoveatur.  finge  finito  episodio  primo,  cum  iam  abiret 
filius  improbus,  alterum,  ut  retineret  fratrem,  ne  tale  quid 
committeret,   secutum  ipsum  abisse  et,  cum  nihil  prote- 


28)  huc  refero  fragmentum  illud  parvolum,  (juod  invenimus  p.  16 
((og)  iv  vnoxQiait.  nam  parabasi  suspicor  cum  alia  monuisse  i)octaui 
tum  haec :  iam  quae  videant  oculis  auribusque  exaudiant  spectatores,  ficta 
ina  quidem  csse  ac  simulata,  ut  quae  ab  scaenicis  tantum  agantur  ct 
non  facta  sint  in  vita:  verum  videndum  esse,  ne,  ([uae  pocta  effinxerit, 
ca  cottidie  fiant  a  civibus  civium(j[ue  filiis  magno  cum  damno  et  publico 
ct  privatoj  itaqnc  ne  parvi  faciant  cives,  (juae  fabula  iUa  per  iocum 
risunKiue  commoneantur.  —  item  ad  parabasim  aut  primam  aut  alteram 
referenda  est,  ni  fallor,  oraculi  illius  mentio,  (juod  afiert  scholiasta  ad 
Equ.  1013  (fr.  230  235)  et  attigisse  poetam  in  Daetalensibus  tradit. 
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cisset,  finita  parabasi  ut  personam  mutam  ad  patrem  re- 
disse;  iam  duo  magna  profeceris:  non  solum  sustuleris 
personarum  diftlcultatem,  sed  etiam  humanissimum  aliquid 
atque  suavissimum  de  fratre  rustico  addideris.  unus  igi- 
tur,  cum  abissent  filii,  remansit  pater  senex;  ad  chorum 
conversus  (jueritur  de  iudicio  futuro;  solatur  chorus,  ca- 
surum  causa  filium,  ut  falsae  accusationis  convictum,  nisi 
quintam  partem  calceolorum  tulerit^»).  repudiat  id  tenue 
solatium  pater:  iam  omnia  sese  timere  ex  urbanis  illis, 
ut  vel  causae  suae,  quamvis  verae  iustaeque,  diffiderct: 
tacitus  sedet  velato  capite,  dum  parabasim  edit  chorus. 

iamfilius  probus  redit  patrisfpie  lateri  adhaeret;  nam 
procedunt  in  medium  iudex  nautodica  et  alter  filius.  tum 
tumultuarium  fit  illud  iudicium;  in  scaena  sunt  pater, 
filius  probus  ut  persona  muta,  iudex,  filius  improbus.  iam 
finito  iudicio  abeunt  iudex  et  filius  accusator;  manent  pa- 
ter  cum  filio  et  Scythae  famuli  patrem  abducturi ;  clamat 
pater,  Erechthea  et  Aogea  testes  advocare  iubet  filium: 
ipse,  adsint  liberaturi,  magna  voce  precatur. 

se^iuitur  chorus,  cuius  cantibus  senex  tum  querelas, 
tum  execrationes  filii  et  iudicis,  tum  Erechthei  Aegeique 
advocationes  admiscet. 

iam  (juamvis  renitentem  abducunt  senem  Scythae  fa- 
muli,  cum  —  prodit  machina  advectus  heros  Atticus  Erech- 
theus,  senem  probum  vereque  Atticum  liberaturus.  excipit 
chorus  regem  heroem  magnis  laudibus  atque  honoribus: 
iam  senex  e  manibus  famulorum  solutus  ad  regem  sese 
pnjicit,  ne  conici  se  turpiter  bonum  in  vincula  contra  ius 
fasque  pateretur.  tum  Erechtheus  revocari  iubet  et  iudi- 
cem  et  accusatorem  illum;  redit  ut  persona  muta  filius 
improbus;  iam  tollitur,  quod  modo  factum  erat,  iudicium; 
redintegratur  causa;  iam  senex  filium,  iudicem,  cives,  ae- 


29)  fr.  202  215:  ff  fit)  fiirala^tj  TovninefinTov^  xXaixto, 
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tatem  accusat  tanta  vi  ac  ^ravitate  ^^) ,  iit  de  cau8a  de- 
sperent  et  iudex  et  filius.  atque  Erecbtheus  probat  lan- 
datque    senis    probitatem,  veritatcm,   constantiam,   omni 


30)  duas   fuissc    suspicor   huiiis    scacnae   partcs ,    altcrani    trinictris, 
alterain  tctramctris   iambicis  compositam.     atquc  trimetris  quidcm  Ercch- 
thca    «lico   apt^eUasse   et   crexissc  senem  patrem,  deterruissc  Scythas,    nc 
sccum  traherent  innocentissimum  hominem  verissimumque  Atticum;    tuni 
respondissc  mirifice  elevatum  senem  et  apud  Erechthea  {^ravissime  ipsum 
dctcndisse,  contra  iudicem  iUum  nantodicam,  qui  peregrinum  scsc  iudicassct, 
accusavisse :  niri  se  natum  esse  ex  patrc  simplicissimo  ct  iustissinio  ncquc 
cxuisse  umquam  mores  iUos  patemos  (cf.  fr.  237  226:  it^uxQolovj^onfiiv)^ 
sed  prisca  integritate  ac  gravitate  semper  se  vixisse  cum  rusticis,  ((uorutn 
vita  ac  mores  mirum  quantum  abhorrerent  ab  urbanorum  elcgantia  at<iuc 
humanitate ;  neque  enim  esse  ibi  aut  strigilim  aut  alabastrum  ad  curanda 
corpora    (cf.    fr.  207  234    oiJ*    iariv    avrov    arlfyy^g   owtTi    li^xvS^os) 
nciiuc  pro  aere  gravi,  quos  elegantiores  homines  sibi  voluissent,  nummulos 
pusiUos  (cf.  fr.  208  227:  «i)cf*  aQyvQiov  ffariv  xixeQfAariafAirov) ;  ncc 
magnos  ibidem  immodicosquc  iUos  fieri  sumptus,  «luippe  cum  nistici  ho- 
niines,  qua  morum  essent  prisca  simplicitale,  aspemarentur  delicatulorum 
illorum  luxuriam ;   imo  parce  ac  duriter  vivi  mrc,   quo   largius   patriam 
l)o8scnt  navibus,  militibus,  opibus  pro  suis  «luisquc  viribus  adiuvare,  maio- 
rum  suoram,  optimorum  civium,  exempla  secuti  (cf.  fr.   220  242:  f?  tt 
nva).ovv    oi    TtQo    rov    in   ^QrlfAarn).     quos  mores  (luamdiu  retinuisscnt 
urbani,   bonos    fuisse   ct  iustos  et  pios  et  patriae  virtute  sua  laudcm  ad- 
didissc:    veram    ubi    morani    moUities    iUa    sophistanimque    oratorunKiuc 
cultus  percrebuisset ,   ex  iUo  tempore   sycophantas  extitissc  (fr.   219  222; 
fOiiov,    tpovv   /o/;/<aT*,  tjneikovy  ndliv ,       favxoifdvrovv;   nam   sic 
scribcndum    censui  contra  recentiores)    et   heliastaram    nomine  ad    causas 
iudicandas    accessisse    (fr.    210  217:    «    J*    r}httari)g   fioTrf     TTQoi    iriv 
xiyxUffn)  ctc.    talia  fere  senex  cum  exposuisset,   ab  iUo  publico  damno 
ad  suum  transit  filium ,    qui   incredibili   cum    impudentia   at^iuc  impictatc 
vel  patreni  sese,  a  quo  geuitus  esset,  accusando  mentiundo^iue  pessumdarc 
conatus  esset.    iam  excandescens  ira  tetrametris  narrat  pater,  quid  factum 
csset  dc  filio:    ceteris   cum    praecellcrct   pucr  ingenii  acumine,    in  urbeni 
scse  dcdisse  cum  edocendum ,    ut  ali^iuando  magnus   cxisteret   intcr  cives 
ct  patri  et  familiae  et  pago    laudem    honorciiKiue   adderet:    verum  longe 


crimine  absolvit,  ut  unum  vere  Atticum;  at  iudicem  falsi 
iudicii,  filium  impietatis  falsaeque  accusationis  condem- 
nat ;  castigandum  laboribus  atque  emendandum  verberibus 
patri  rus  abducendum  tradit  'K)  tum  abit  abeuntemque 
laudeschori  senisqueproseiiuuntur;  abit  idem  vinctus  cum 
Scythis  nautodica;  manet  pater  cum  filiis. 

iam  quid  htatuendum  videtur  de  filiis?  quorum  utrum- 
que  personam  mutam  esse  constituimus.  iam  qui  collo- 
quatur  pater  in  exodo  cum  mutis?  ergo  amoveantur  muti 
illi,  ut  pro  interiocutoribus  redeant.  quid  autem  facilius, 
quam  improbum  illum  fingere,  cum  iam  in  eo  esse  ani- 
madvertisset,  ut  rus  condemnatus  abduceretur,  aufugere 
conatum  cursim  abisse  e  scaena?  sequitur  hortante  patre, 
hortante  choro  filius,  sequuntur,  qui  vix  abiere,  Scythae. 
manet  pater  solus  in  scaena,  dum  redeant  filii. 

sequitur,  ni  fallor,  chori  altera  parabasis  finitaque 
parabasi  redit  filius  probus,   reducitur  vinctus  a  Seythis, 


aliter  rcm  sibi  ccssisse,  aUiue  speravisset;  non  enim  ea,  quae  ipsc  iussis- 
sct,  inmu  didicisse  in  urbe,  sed  biberc,  male  canere,  luxuriosius  epulari 
(cf.  fr.  216  206:  tiXV  ov  ynQ  €fin»(  ravr  xrX.)  ;  atque  ut  nitidioribus 
illis  pucrolis  placerct,  laevem  essc  genis  mentoque  ut  anguiUam  aurcos- 
(lue  gcstare  capite  cincinnos  (cf.  fr.  218  203:  xnl  Xfiog  aianSQ  eyxfXv^, 
XQvaovg  ?/wi'  xixvvvovg)',  pnieterea  prae  se  ferre  iuram,  legum,  cau- 
saram,  iudiciorum  execrandam  aliquam  peritiam,  qua  optimum  ((uemquc 
opprimeret,  iit  paene  diceres  causarum  quasi  cistam  scitoram^iue  cumulum 
cum  csse  (cf.  fr.  217  231:    el  fi^   ^»^^''  «  yvQya&og  xpritfiafidriov  rt 

^trnog)  etc. 

31)  atque  legem  dedisse  Erechthea  regem  suspicor  ferc  hanc:  nc 
(luis  sophistarum  aut  oratoram  in  disciplinam  daret  filios:  qui  dedissct, 
ut  is  magna  multa  multaretur;  (luam  solvisset  pecuniam,  eam  in  navcs 
et  muros  impendendam  csse  (cf.  fr.  220  241 :  eh  rdg  rQii^Qfig  iUiv 
dvaXoOv  ravm  xnl  rd  rf(xv)'  —  [^«o  •*«  fragmento  unus  monet  veris- 
siine  Kock  ^eiv  infinitivum  esse,  (lui  pendeat  a  (frjuC  vel  tali  vcrbo 
p.  447.  —  ac  seiungendos  hos  versus  esse,  quos  ad  unum  fragmentum 
(220  K.)  conflavere  homines  doctissimi,  mihi  persuasij. 
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si  itaplacet,  qui  aiifiigerat,  improbus;  patri  traditur.  iam 
abeundum  ei  una  secum  pater  monet  et,  quamvis  precibus 
fatigantem '*'*),  manibus  repugnantem  posiremo  abducit. 

iam  finis  adest  fabulae;  chorus  postrema  locuUis 
nescio  quae  cgreditur  ex  orchestra;  iani,  si  placet,  plau- 
dere  licet  spectatoribus. 

restat,  ut  schema  totius  fabulae  adiungam: 

7t(ioXoyi^n  coquus  cum  servis; 

accedit    pater   cum    filio    probo:  colloquuntur. 

tum  abit  coquus;  intrat  cborus. 
(fr.  Kock.:  203. 212.  234.  206.  205.  214.  213.  202). 
chori  parodus. 
episodium  primum:  chorus,  pater ,   filius  probus : 

post  cnm  sodalium  turba  filius  improbus;  fra- 

trum  et  patris  cum  improbo  litigium.   accusa- 

turus  abit  improbus  ille:  sequitur,  ut  retineat, 

frater.  unus  remanet  pater. 
(fr. 209. 21 5. 199. 200.  198.  223. 222.  224.  226.225.201.) 
chori    parabasis:    (cui    tribuo    fragmentum    illud 

(wc)  fV  vnoxQ/fTH)  et  fr.  230.  (?) 
episodium  alterum:  (redit  ut  persona  muta  filius 

probus.)    fit   iudicium;     condemnatur     senex; 

abeunt  iudex  et  filius  improbufci;  maneut  bcy- 

thae,  senem  vi  abducturi. 
(fr.  211). 
chori  stasimon  alterum. 
episodium  tertium:    adest  Erechtheus:  pater.  re- 

vocatur  iudex :  redeunt  filii  ut  personae  mutae. 

multatur  iudex,  condemnatur  filius.  abeunt  hc- 

ros  et  iudex.  uufugit  filius  improbus;   sequitur 

filius  probus  cum  Scythis.  remanet  pater. 


32)  fr.  211:   offTiff   avkoTg   xnl  ii/'(>«i(fi  xnrrtT/T(>i^/u«i  /(ifti/uffo^ 
iU(i  f^e  axuninv  xelev€is; 


1 


^ 


iw 


Ti 


(fr.  237.  207.  208.   220  vers.  poster.    219.    210. 
216.    218.  217.  220  vers.  prior.) 
chori  parabasis  altera. 

exodus:  redeunt  filii;  vinctum  pater  improbum  rus 
abducit. 
(fr.  221.) 
chori  exodus. 

partes  autem  tribuendae  sunt  protagonistae  patris,  deu- 
teragonistae  coqui  et  filii  improbi  et  Ereehthei,  tritago- 
nistae  filii  probi  et  iudicis,  id  quod  apparet  ex  hae 
tabula: 

personae  dramatis: 

coquus  deuteragonista 

pater  senex  protagonista 

filius  probus  tritagonista 

chorus  Daetalensium 

filius  improbus 

iudex  nautodica 

Erechtheus  heros 


deuteragonista 

tritagonista 

deuteragonista. 


haec  fere  habui,  quae  de  Daetalensibus  conscriberem ; 
quae  si  qua  ex  parte  probanda  iudicaveris,  satis  mihi 
ma2:num  eflFecisse  videbor. 
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Adiciuudam  constitiii  huic  de  Daetalensibus  libello, 
quam  dudum  conscripseram,  de  nubium  vv.  177—79  com- 
mentatiunculam  banc: 

exhibent  libri  ad  unum  omnes*)  versus  hos: 
2tq.  tliv'  Ti  011'  7iQd(;  TftXyir    huXufAfiauio ; 
fiu&,  xuTu  Tiq  TQanfLrjg  xuTunuoug  XtnTtiy  TtifQuy, 
xufixpug  ojStXiaxoy,  thu  diuiii^Ttjy  Xu^wf 
ix  Tfjg  nuXuiaTQug  ^ol^iuTtov  vcpeiXtTO, 
180  ^TQ.  Ti  dfiT    ixtiyov  xoy  GuXtj"  &uvftul^Oftty ;  xtX, 

quibus  in  versibus,  ut  explicarent  de  summi  philosophi 
vel  artificio  vel  furto,  mira  quadam  sagacitate  versati 
sunt  viri  doctissimi  neciue  adhuc,  ni  fallor,  aut  interpre- 
tando  aut  transponendo  aut  emendando  satis  lucis  attu- 
lere  loco  obscuriori^'. 

ipse  (ittod  ad  talem  locum  aggressus  sum,  id  primum 
deprecandum  putavi,  ne  quis  confecisse  rem  recte  gerendo 
me  unum  mihi  videri  suspicaretur :  de  meo  (luidem,  si 
quae  possem,  dare  in  medium  volui,  quae  utrum  probanda 
sint  an  exigenda  prius  diiudicent,  (lui  elegantius  doctiusve 
in  interpretandis  versantur  summi  comici  fabulis. 

institui  autem  libellum  ita,  ut  i^rimum  de  ceterorum 
interpretationibus ,  coniecturis,  emendationibus  copiosius 
disputarem,  deinde  de  eis,  quae  ipse  invenissem,  pluribus 

exponerem. 

atque  (luae  scholiasta  explicat  ad  v.  178:  intl  HhfT^tn 
ftiy  ovdiy  ^u  (hg  o^tXiaxov  dtiad^ui ,  nQog  di  to  intXufita&ui 
xui  uQnuaut  ti  xu)  xuTua/tiv  tovto  ^y  yQtiaifioy,  oqHv  oyTu, 


1)  nisi  quotl  a  llav.  manu  priore  (auctore  Inv.)  transi^ositis  palaestra 
et  mensa  in  v.  177  xaia  Tijg  nalaCaxQaq  et  in  v.  179  Ix  rrjg  iQaniCn^ 
vitiose  scriptum  est :   restituta  tamen  lectio  usitata  est  a  manu  postcriore. 

2)  referre  placet  Reisigianum  Ulml  (in  ed.  nub.  p.  XXIV):  ^haee 
verba,  bona  venia  summorum  viroruui  (lixerim,  neminem  essc  verc 
interpretatura  puto".  < 


ofitXiaxov  IxuftxptVy  "i'u  Ji'  uvtov  xXixfJui  t6  ifiuTioy  $ryr^&rl 
et  aliter  (5i«  i^i  tov  xuffkpui  d/itXiaxoy  xui  ij  xXonr  xui  r 
uq>uiQtaig  toi  tftuTiov  iyivtTO,  intidij  6  ofitXiaxog  oQ&og  iaTiv, 
Ixuftxfjtv utToVf  'ivu  dt  uvTov  xXirpif  t6  ift(ATiovy  eadem  omnes 
antea  recepere  Aristophanis  editores,  additis  de  furto 
notis,  qualis  est  uota  Bergleri  in  Burmanni  editione:  satis 
acerbam  insectationem  esse,  si  quidem  Socrates  philoso- 
phus,  non  vulgarem  alias  gravitatem  prae  se  ferens,  in 
palaestra,  ubi  pueri  nudi  exercerentur,  vestem  furatus 
esset.  oomicum  autem  hic  etiam  videri,  ut  alibi  saepe, 
secutum  Eu})olim  esse,  qui  et  ipse  furantem  introduxisset 
Socratem  etc. 

primus  omnium  haesitavit  de  locoBrunck:  qui  cum 
ferri  non  posse  articulum  sibi  persuasisset,  deleto  articulo 
sanavit  versiculum  ita:   ix  Trjg  nuXuiaiQug  'iliutiov  v(ffi).tTO. 

Godofredus  autem  Hermann^),  (|ui  unus  fere  om- 
nium  subtilissime  interpretatus  est  Graecorum  fabulas, 
Brunckianam  illam  emendationem  primo  ita  correxit,  ut 
&*  ifKxTiov  legendum  proponeret,  quemadmodum  in  Pluto 
985  &oiftuTidiov  pro  d^  iftuTidiov  antea  lectum  esset,  ac  ne 
quis  oifenderet  in  t*  particula  post  participium  adhibita, 
conferendos  esse  Aescliyli  Agam.  vv.  97  s(|(|.  aliorumque 
alios.  verum  talia  cum  emendasset,  non  ita  valde  ipse 
suam  probavisse*)  videtur  emendatiunculam ,  quippe  qua 
nihil  allatum  esse  ne  sublato  (juidem  articulo  ad  sanan- 
dum  aut  recte  interpretandum  h)cum  intolerabilem  facile 
intellegeret:  nam  ^)  quid  tandem  vestem  vel  pallium  surri- 
puisse  magistrum  callidissimum?  an  pannis  vestimenti 
esurientium  aviditatem  sedaturum?  vendendum  prius  vel 
oppignerandum  ei  pallium  fuisse,  ut  emeretur,  quo  cenarent; 


S)  etl.  Inv.  1810  vol.  IV  p.  102. 

4)  cf.  quae  Bcck  addit  de  epistula  ib. 

5)  vidc  Ilermanni  ed.  alt.  1830  p.  29. 
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at  quid  in  ea  re  ioci?  tum  (luid  in  palaestra  mensam? 
unde  subito  cineres  sparsos  in  illa  mensa?  unde  quod 
pro  circino  esset  veruculum?  postrerao  quo  tandem  modo 
circino  circulum  describentem  vestem  (!)  furari  Socratem 
potuisse?  satis  quidem  id  apparerc  illud  ipsum  iinuTtoyy 
ut  parum  aptum,  mutandum  esse;  ita([ue  ipse  coniecturam 
proposuit  acutissime  inventam,  (lua  ((uasi  uno  ictu  non 
solum  profligatae  eae  omnes  viderentur  diflficultates,  sed 
etiam  totum  illud  acerbissimum  vestimenti  furtum  subla- 
tnm  esset,  mutato  versu  ita: 

*x  Tfjg  nakaiaxQug  &v fnuT loy  hffiiXfTO. 
intellegendam  autem  totam  rem  esse  ita :  esurientem 
cum  esurientibus  discipulis  adstitisse  Socratem  in  palaestra 
ad  mensam,  in  qua  et  hostia  et,  quibus  ad  sacra  opus 
erat,  instrumenta  iacebant ;  ibi  mensam  conspersisse  cinere, 
cuius  copia  fuisset  ex  igne  sacrorum  cansa  accenso,  ar- 
reptoque  veru  eoque  in  circini  modum  inflexo  circulum 
coepisse  describere,  sicut,  qui  circumageretur,  circini  pes 
hostiam  arriperet  secumque  auferret.  sacra  autem  in  pa- 
laestra  Hermaea  facta  esse  etc. 

hanc  Godofredi  coniecturam  prorsus  amplexus  est, 
qui  alteram  nubium  recensuit  editionem,  Carolus  Fri- 
dericus  Hermann  (opusc.  Gotting.  1849  p.  264  sq.)  ex 
splendidissimis  scribens  illam  emendationem  esse  neque 
umquam  elegantius  aut  facilius  sanatum  esse  ullum  locum 
corruptum,  idemque  fecere  alii  iudicium,  tanti  viri  secuti 
auctoritatem,  velut  Teuffei  (in  edit.  Lips.  p.  46). 

ego  vero  rem  ita  intellexi:  esuriens  adstitit  Socrates 
mensae  in  palaestra  constitutae:  ({uam  dicam  illam  men- 
sam  fuisse?  nempe  eam,  qua  hostiam  secabant,  divide- 
bant,  distribuebant  sacrificantes.  adstabant  igitur  eidem 
mensae  sacrificio  cenaeque  intenti  vel  pueri  vel  servi  vel 
famuli:  ad  quos  adstantes  accessit  philosophus,  carnis 
assae  frustum    aut  petiturus  aut  arrepturus.    atque   illis, 


I 


(juaeso,  ut  artificiosissime,  quod  vellet,  sua  arte  auferret, 
geometricam  eum  dicamus  attulisse  expositionem?  in 
eadem  igitur  mensa,  in  qua  iacebant  assae  carnis  dissecta 
distributaque  frusta,  in  conspectu  sacrificantium  cinerem 
dispersit  Socrates,  (juo  cinere  exararet  figuras.  at  o 
bone,  quae  verba  illos  demonstraturo  ac  cineres  disper- 
suro  daturos,  (piid  manibus  facturos  fuisse  probabile  vi- 
deturV  uam  quis  in  eadem  mensa  ferret  cum  carnis  assae 
frustis  paratis  cineres  de  ara  modo  collectos,  quis  inter 
cenantium  petulantias  doctorem  de  geometria  nescio  quid 
intempestive  demonstrantem  V  nihil  mirum,  si  manibus 
pedibus^jue  repulissent  eum,  qui  aut  secandi  distribuendi- 
que  ordinem  turbaret  cineribus^jue  p(dlueret  carnes  dis- 
sectas  aut  docendo  demonstrando^jue  pelleret  cenandi 
iocandi(iue  hilaritatem!  sed  admiserint  philosophum ,  ut 
ridiculum;  disperserit  cineres  suos,  docuerit  geometrica; 
num  circino  vel  veruculo  hostiae  frustum  arripuisse  dica- 
mu8  arreptumque  abtulisse  vel  praesentium  discipulorum 
manibus  porrectis  tradidisse?  at  qui  talia  non  animad- 
vertissent  adstantes,  profecto  eos  ipsos  xoXoxvyTuig  Xri(.u7v 
(v.  327)  non  iniuria  putaveris;  sane  ridiculus  fuisset  de- 
prehensus^)  magister,  ut^jui,  (^uae  ultro  petendo  facillime 
impetrare  potuit,  furando  ea  accij^ere  maluisset. 


6)  similem  in  modum  iam  Bothium  (cf.  Teuffel  p.  46  ad  v. 
177)  de  ea  re  exposuisse  ex  eis  inteUegere  licet,  <|uae  C.  F.  Hermann 
1.  1.  p.  265  attuUt.  nam  in  ea  comoediarum  editione,  quam  curavit  al- 
teram  1845,  eundem  Bothium  video,  Hennannianum  iUud  i^vfiartov 
amplexum,  ita  fere  rem  constituisse :  non  ex  mensa  frustum  aliquod  vic- 
timae,  sed  ab  humo  prope  mensam  victimam  ipsam  aliquam  ex  mino- 
ribus  velut  agnellum,  gallum,  anserem  fortasse  lanii  veru  impacto  tam- 
quam  uncino  surripuisse.  —  at  nihil  assecutum  esse  arbitror  virum  acu- 
tissimum  talia  interpretando ;  neque  enim  video,  qui  i<l  fieri  potuerit,  ut 
non  viderint  —  id  quod  ipsi  antea  ottensioni  fuerat  —  id  furtum  ma- 
gistri  adstantes  vel  servi  vel  lanii. 
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sed  satis  esto  de  sacrificio  illo:  iam  de  palaestra 
magno  opere  dubito;  nam  quid  illud  h  i^g  TiuXuiaTQug 
in  versu  tertioV  iiarrat  seni  discipulus  in  mensa  cinerem 
dispersisse  magistrum,  tum  veruculum  curvavisse,  post 
circinum  mftnu  sumpsisse;  quae  cum  fecisset,  —  nara  (luo 
loco  dispersisset,  curvavisset,  sumpsisset,  nihil  sane  vide- 
tur  ad  reml  —  sive  vestem  eum  sive  victimam  ali^iuam 
surripuisse  —  ex  palaestra?  o  miram  discipuli,  imo  poe- 
tae  narrandi  artem!  cpii  non  acceperit  a  matre  aut  ab 
avia  ab  loco  potissimum  incipiundum  narrantibus  esse: 
in  palaestra  cum  sacra  fecissent,  accessisse  magistrum  et 
veruculo  curvato  circinoque  prehenso  vel  pallium  vel  ho- 
stiam  vel  quid  aliud  abstulisse. 

intellegitur,  ni  fallor,  id  unum,  non  sanatum  esse  ver- 
sum  vexatissimum  ne  Hermanniana  quidem  illa  hostiola. 

atque  T h  i  e  r  s  c h  ") ,  homo  doctissimus ,  eadem  fere, 
ut  videtur,  causa  inductus,  recipiundam  statuit  Ravennatia 
a  priore  manu  transpositionem  hanc: 

xuTu  Tfjg  nuXaifJTQug  xuTunuaug  XenTtjy  tA/ow»', 
yiuf.t\pug  h/iiXiaxoy,  iitu  diUiirTt]*'  Xu^uiv 
tx  T^c  TQunfLrjg  d^vf.iuTiov  v(ftiXeTO. 
quam   scripturam    amplexus    est  Teuffel  (in    edit.    sua 
p.  46  sq.)  totum  locum  explicando  ita :  sic  statim  ab  initio, 
ut  par  esset,   scaenam  facti  indicari  ac   suum  cuique  tri- 
bui,  palaestrae  cinerem,  mensae  sacrificium.  contra  in  ce- 
terorum  omnium  (ipsiusque  Ravennatis  a  sec.  manu)  libro- 
rum  lectione  otfensioni  esse  articulum  mensae  nondum  no 
tae  propositum.  adstare  Socratem  in  palaestra  pro])e  aram 
eiusque  mensam,  in  qua  fuissent  sacrificii  facti  reli(iuiae, 
tum  palaestram  eura  sparsisse  cinere  ex  illa  ara  desumto 
—  quid?  palaestram  sparsisse  cinere  ex  ara  allato,    (|Uo 
posset  describere  circulos?  at  arenao  describend^»  aptissi- 


r 


¥ 


7)  Aristoph.  p.  Cr>C   cX,  Teuffol  1.  1. 


mae  satis  superque  praesto  erat  in  palaestrae  solo  ipso; 
quid  tandem  cinere  opus  esset  allatoV  —  nam  circa  eam 
aram  statuit  Teuffel  non  fuisse  arenam.  verum  quale 
quaeso  statuamus  solum  circa  aram  fuisse  in  palaestra? 
an  caespitibus  viride?  an  tessellato  opere  siibornatum? 
irao  ad  eara  ipsam  aram  maxime  opus  fuisse  hac  ipsa 
arena  videtur,  (^ua  hostiarum  cruores  absorberentur.  quid 
ita?  addit  Teuffel,  Thiers.chium  secutus,  figuras  in 
palaestrae  solo  cineribus  consperso  dum  contemplarentur 
circumfusi  ipsumque  eas  explicantem  audirent,  Socratem 
manu  sinistra  ex  propinqua  mensa  hostiam  surripuisse  et 
in  pallio  condidisse;  sic  pro  crimine  capitali  esse  multo 
levius:  nam  surripere  cibi  ali(iuid  in  aris  relicti  etsi  non 
honestum,  at  tamen  esurienti  condonatum  fuisse.  — 

sed  de  arena  palaestrae  hactenus:  agedum  contra 
ipsam  palaestram,  si  eftlcere  ali^juid  volumus,  disputan- 
dum  est,  cui  palaestrae  dico  prorsus  nullum  in  his  versi- 
bus  locura  fuisse. 

nara  primum,  ut  initium  faciamus  a  [)ulice,  discipulus 
narrat  seni  Strepsiadi  v.  144,  (juanta  (luam^iue  incredibili 
sagacitate  Chaerephon  excogitavisset ,  qua  ratione,  (piod 
pulex  persiluisset,  spatium  emetiundum  esset.  excogitave- 
rat  autem  eo  ipso  tem])ore,  (juo  pulsaverat  ianuam  Strep- 
siades,  in  phrontisterii  penetralibus  Chaerephon,  quaeque 
modointus  facta  essent,  de  eisStrepsiadera  edocet  discipulus, 
ut  discipulum  ipsum  futurum.  deinde  de  intestinis  culicis 
l^ergit,  quae  respondisset  ore  divino  Socrates  ipse;  quaesi- 
verat  autem  Chaerei^hon  (luaerentique  responderat  ipse  So- 
crates  in  eisdem  phrontisterii  penetralibus,  quae^jue  intus 
dicta  resj)onsa(iue  essent,  de  eis  iterum  edocet  Strepsiadem 
discipulus.  idem  valet  non  solum  de  stellione,  quem  ca- 
easse  in  Socratis  caput  gaudet  sene^  rusticus,  sed  etiam 
vel  maxirae  de  eo,  quod  ut  summum  omnium  postremum 
raeraorat,  artificio  geometrico,    (^uod  confeeisset  Socrates, 
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cnm  discipulis  fame  laceratis  panis  noii  fuisset.  in  phron- 
tisterio  excogitat,  qua  optime  sedaret  famem  suorum;  in 
phrontisterio  figuras  delineat,  in  phrontisterio  —  vel  fn- 
ratur.  quodsi  omnia  in  scholae  penetralibus  facta  sunt, 
quid  faciendum  videtur  de  palaestra? 

sane  quidem  id  satis  apparuit  alienam  eam  esse  ab 
hoc  loco;  iam  mutanda  sit  an  reservanda,    videndum  est. 

ac  Bergk  quidem  (in  praef.  ed.  alt.  p.  XVIII)  eversa 
palaestra  ac  toto  versu  mutato  ita  scribendum  statuit. 

fx  Tfjg  naXr^g  d-otfr^ftuTiof  vfftiXnOy 
quod  ipse  interpretatur  ita:  clam  ex  cineribus  eum  cenu- 
lam  sive  ferculum    protraxisse;    nttXr^p  idem    esse,    quod 
supra  XtTiTfiv  TtffQuy. 

at  multam  fefellisse  virum  ingcniosissimum  fiduciam, 
cum  scripsisse  ita  poetani  scriberet,  magnis  facile  ratio- 
nibus  intellegitur. 

ac  primum  quidem  ego  non  video  verbum  in  versu 
Graeco,  quod  hoc  ,,clam  protrahere"  significet.  nam  tV/«<- 
(tiriaS^ai  clam  auferre  sibi,  inscientibus  aliis  sibi  surripere 
significat  ^).  atqui  sibi  ipsi  abstulisse  magistrum  &oiyr^ftti- 
T/oi' ineptum  est;  sed  protraxerit  discipulis,  non  surripnerit 
sibi  Socrates;  unde  tandem  ^otvT^tttiTioy  illud  sump- 
sisse  dicamusV  nempe  ex  eis  cineribus,  quibus  ante  men- 
sam  consperserat.  at  protrahere  non  potuit  &otvrtfttiTtt,y, 
iiisi  quod  antea  supposuerat.  non  igitur   clam    protrahere 


8)  cl".  Plut.   1139:  xtti  fjiijv  nnojf  ii  axdttQiov  tov  dttjnojov 

vtftkoio     {=     cum     tibi     abstulerai»     in- 
sciente  hero). 
Vesp.  556:     oixTtiQnv  fi\    to  naTfQ^   ahovftai  a\    tf    xavTog 

TlltiTloO^    vtftfCkov 
aQX^v    aQ^ag  (z=  a\  ct  tii  umquam    clnni    ab- 
stulisti  tibi  alicpiid  ctc). 
Vcsp.  958.   1201.  1345.  Nub.  1199.  Equ.  745  et  alios. 
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cennlam,  id  quod  Bergk  vult,  cum  esurientes  circumsta- 
rent  discipuli  neque  oculos  averterent  a  magistro  cinerem 
praeparanti,  imo  clam  supponere  cenulam  necesse  erat, 
deinde  protrahere  in  omnium  conspectu. 

quid  plura?  mittamus  Bergkiana  illa;  nam  num  quid 
ipsi  lucis  atferre  possimus  versui  obscuriori,  iam  tempus 
est  experiri. 

primum  omnium  id  unum  tenendum  censui,  si  quid 
fidei  habendum  esset  lectionibus  antiquissimis,  omnino  non 
mutandum  e<se  versuum  ne  verbum  (juidem  aut  syllabam ; 
nam  aiitiquissimam  esse  hanc  codicum  lectionem  satis 
apparet  cum  ex  scholiis,  tum  maxime  ex  Epicteti  ^)  loco 
illo,  ubi  non  sohim  ifttxTta  sunt  et  non  nescio  quae  S^v- 
fitWia  vel  ^otvrifKiTia^  verum  etiam  r«  IfttxTta  cum  articulo 
illo,  de  quo  tanto  opere  laboravere  homines  subtilissimi. 
quid  igitur?  si  non  emendare  licebit  locum,  interpretando  ^^) 
gerenda  res  est  atque  ro  tfttxTtoy  quid  significet  aliud, 
nisi  pallium  suum  h.  e.  ipsius  Socratis  palliura?  surri- 
pnisse  igitur  Socratem  pallium  suum  interpretore  palaestra 


9)  diss.  IV  11,  19  sqq. :  dlkti  2!tt)XQttTijg  ohydxig  ilovfTo.  dlla 
ftJTiXfifv  avTov  To  atofjia'  dll^  ^v  ovTtog  inC/aQi  xai  ij Jw,  mOt  iQtov 
avTov  oi  (oQaioTaToi  xai  oi  fvyfviaTaToi  xai  ^nf&vfiovv  lxfivi'j 
naQaxaTaxl£vfa(^ai  fjidklov  ij  ToTg  fVfiOQffoTaToig.  l^vjv  ixfCvtn  firjTf 
kovfa^ai  fti^Tf  nkvvfaxhai,  ff  ^fhfkfxttlToi  xaiTo  6kiydxigiaxvvfixf-(^0)' 
dkkd  kiyft  "/iQiaToffttvrjg  Tovgo^xQiojVTag,  Tovg nvvnoStjTovg  kiyto.  k4y fi 
yuQ  Xtti  dfQo^ttTfiv  avTov  xai  ix  Ttjg  nakaCaTQttg  xkinTfiv  t«  IfiaTia. 
(21).  infC  Toi  ndvTfg  o[  yfyQatporfg  nfQi  Ho^XQdTovg  ndvTa  Tavav- 
TCtt  ttVTi^  nQOauttQTVQOvatv  oTt  fjiivg  ov  ftovov  ttxovaai,  (tkkd  xn) 
f^fiv  tjv:  quo  de  loco  id  nnum  constituendum  censui  ne  Epictetum  quidcm, 
antiquioris  aetatis  hominem,  satis  perspectam  versuum  sententiam  habuissc 
ac  de  furto  aliquo  hallucinatum  esse,  quod  divino  Uli  magistro,  cui  lotionc 
nihil  opus  erat ,  poeta  imputavisset.  non  miror  id  equidem ,  ut  in  ho- 
mine  Stoico. 

10)  Reisigii  illam  novam  explicationem  (praef.  p.  XXIV  sqq.) 
iam  pridcm  explosam  videmus.  cf.  Suevern  „Uber  die  Wolken"  p.  14  sq. 
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necopinantibus  discipulis,  quibus  verbis  nihil  uliud  signi- 
ficari  videatur,  qnani  abisse   chim  niagistruni  e  palneHtra 
necopinantibus  discipulis,  queniadmoduni   sernione    nostro 
pileum  baculumiiue  prehendere  idem  valet,  ciuod  abiturum 
esse    vel  id  ipsum ")  abire.     atque    totam  rem    intellego 
ita:  esuriunt  discipuH;  cenae  nihil  praesto  est:    tum  ma- 
gister  ad  mensam  accedit  veruculum  manu  tenens,    quasi 
cenam  aliquam  discipulis  praeparaturus.  iam   cinere  exili 
consj)ergit  mensam,  cui  cibos  debebat  imponere;   verucu- 
lum  curvat  curvatumque  cineribus  ita  imprimit,  ut  exore- 
returtigura  geometrica,  arcus  quidam  curvato  veruculo  si- 
milis;  deinde  —  nam  f/V«  particula  ita  disiuncta  mihi  veru- 
culum  et  circinus  videntur,    nt  sequi  noluerim  Herman- 
num,    qui  veruculum    pro  circino    sumptum    explicuit  — 
circinum  ipsum  manu  prehendit ,  circulum  vel   potius  cir- 
culi  arcum  describit,  ut  problema  gecmietricum  nescio  (luod 
existeret  —   neque  enim  tradit    discijiulus    neque    intelle- 
'   xisset  rusticus    ille  —    atque    cum    omnes  intendissent  ^'^) 
nianus,  oculos,  mentes  figuris  contemplandis,  considerandis, 
examinandis,   ut  paene   obliviscerentur  inediae  tamisque, 
arrepto  clam  pallio,  quod  ad  philosophanduin    antea   po- 
suerat,  abit  magister  e  phrontisterio:   nam  qui  famc  pre- 
merentur,  quos  ipse  niodo  figuris  geometricis    ac  proble- 
matis  refersisset!    atcine  rusticus  senex,   qui  id  facile  in- 
tellexerit  pro  cena  figuras  fnisse  discipulis,  exclamat,  quid 
Thaletcm  illum  admiratione  dignum  videri,  qui  numquam 
id  effecerit,  quod  «ocrates,    ut  geometria    fameni  sedaret 
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11)  ct\  Achnrii.    1139:  iyot  (U  i>otfiniiov  la^MV  iS^QXOfiff. 

12)  cf.  E«iu.   418  ti(iti.:  i^t)nnT(ov    yno    ruvg  finyiiQovq    (niX^ymv 

loinvtl' 

(jxhhnaSf,   Ttni^fg'    oi)/  oQnr  ;  MQn   i'/«, 

Xiliifit*!'. 
ol    J'    f^liTtor,     xayti    V     lotfovnii    iiov 

XQiwv  ixltnJiiV. 
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discipulorum :  eam  esse  popularem  artem  reique  |)ublicae 
utilem ;  itaque  aperiret  aperiret  ostiuin,  ut  intraret  intraret 
ipse  discipulus  futurus. 

habes,  quae  de  furto  illo  explicanda  mihi  statui:  re- 
stat,  ut  de  palaestra  pauca  addam ;  mihi  quidem,  id  ((uod 
verbo  supra  significavi,  intellexisse  videtur  discipulus  non 
eam  ipsam  palaestram,  in  qua  instituebat  pueros  homo 
natdoTgi/ir^gy  sed  ipsorum  scholam,  phrontisterium  illud,  quo 
in  plirontisterio,  ut  in  ipsa  palaestra  corpora,  ita  ingenia 
mentesque  puerorum  exercerentur.  agedum  effinge  animo 
discipulos  figuris,  rationibus,  sententiohirum  verborumque 
subtilitatibus  laborantes,  quid  habes  aliud  quam  pa- 
laestram  (luandam  Socratico-Chaerephonteam ,  qua  semivi- 
vorum  ")  illorum  versarentur  exercendi  animoli.  ex  pa- 
laestra  igitur  h.  e.  ex  schola,  in  qua  modo  laborabant,  co- 
gitabant,  iniiuirebant  de  arte  (piadam  geometrica  disci- 
puli,  surrepto  ipsius  pallio  Socrates  clam  abisse  dicitur 
atque  dicitur  non  sine  summa  (piadam  malignitate  atque 
ambiguitate  clam  abisse  e  palaestra,  quo  palaestrae  no- 
mine  ei,  qui  Socratis  cognitos  haberent  mores  ac  studia, 
facile  de  palaestrae  circuitionibus  illius  puerorumque 
amoribus  commoneiierent. 

ita  fere  interpretandus  locus  obscurissimus  mihi  vi- 
debatur:  qua  interpretatione  utrum,  quam  desideravimus, 
lucem  ipsi  attulerimus  necne  parum  scio;  id  unum  operae 
me  (|uantum  potui  dedisse  explicando  pro  certo  habeo  '♦). 

13)  cf.  V.  504:  otfiot  xnxo6ntfio)if  tjfit9^vi)g  yevijaofini, 

14)  restat,  nt  paucis  attingam  Bachnianni  (coniecturarum  et  ob- 
scrvatt.  Aristoph.  in  specimine  I  1878  p.  139  sqq.)  de  his  versibus  con- 
iccturam:  qui  (juidem,  longe  aliam  eniendandi  totius  loci  ratus  ineundam 
(!ssc  rationeni,  vv.  inde  a  169 — 79  tollendos  esse  constituit,  ut  ab  eo  loco, 
quo  traditi  sunt,  prorsus  alienos:  nam  post  v.  1C8  aut  extemplo  reci- 
piuudum  fuisse  senem  in  disciplinam  Socratis  (I),  cum  iam  ex  eis,  quae 
narravisset  discipulus,   perspexisset,  ({uantum  fructum  ipse  a  Socratls   di- 
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sciplina  percipere  posset,  aut  certe  aliiid  quoddam  etiam  ingeniosius  com- 
mentum  addendum  fuisse  (I);  at  longe  aliter  procedere  colloquium :  quae 
iam  sequerentur  primum  de  stellione,  deinde  de  hostiola,  eorum  alteruni 
non  solum  prorsus  abhorrere  ab  ipsa  scaena ,  propterea  quod  vel  deri- 
deretur  ab  utroque  magister  venerandus,  sed  ne  rem  quidem  ipsam  verbis 
satis  bene  significari  [si  (luidem  neque  eius  modi  renmi  caelestium  in- 
vestigatio  recte  yvtifir]  dici  posset  neque  stellio  eam  ntfaioftv  =  eripere, 
sedpotius  xa>Jlv<f}',  /7i//€ii' =:  interrumpere,  interpellare;  nam  quod  quis 
amitteret,  iam  ipsum  possiderej,  alterum  de  hostiola  prorsus  nihil  valcre 
ad  res  Strepsiadis,  ([uoniam  non  de  comparandis,  sed  de  servandis  potiuR 
ttk(f'iioig  ageretur.  iam  non  dubium  esse,  <iuin  vv.  181  3t|q.  post  v.  168 
collocandi  essent,  v.  180  autem  optime  se  haberet  post  v.  153  collocatus 
hunc  tere  in  modum: 

1G5     2!to.     adlniyS  6  nQatxioq  iaitv  uqu  itov  ifiniSiov. 
iu  TQiauaxdoioq  loC  ^ KVJf Qfvfinjog. 
fj  oiiifiiog  (ffvyiov  dv  ttnoqvyot  ^{xfjv, 
oOJts  SCoiSf  jov vjf Qov  J^g  iftniJog. 

181  dvoty    ttvoiy    dvvaag  j6  ffQOVJtajfjQtov^ 

182  3fai  Jft^ov  iog  To/iffTa  fiot   jov  ZfoxQnTrjV 

183  fxad^rjTttii  yttQ  xtX. 

et  152  {fiaS;)     ravTag  vnolvaag  dvffJihQfi  to  x^Qiov. 

2Tofi/'.     cJ  Zfv  ^aaikfv  rijg  IfnJorriTog  juiv  ifQfVuiv. 
180     T»  (f^T*   ixfivov  Jov  Salijv  l^avfjidCofdfv; 
vv.   169 — 179  autem  suspicari  se  relictos  csse  e  priorum  nubium  editione, 
in  qua  Strepsiades  fusius  collocutus  videretur  cum  Socratis  discipulis.  ut 
versus    illi   essent    diversorum    discipulorum  res    domesticas    imprudenter 
enutientium. 

talia  Bachmann;  ego  vero  non  potui  non  mirari,  unde  versus  illi 
181  —  83  et  180  aut  qua  ratione  ad  eum  ipsum,  quo  libri  exhibent,  locum 
deferri  potuerint  atque  ita  deferri,  ut  cum  tollendis  illis  v.  169—79  no- 
vum  aliquid  et  iocosum  e|  quod  satis  intellegas  cum  risu,  si  velis,  exor- 
lum  sit.  neque  minns  miror  summam  illam  elegantiam  atque  subtilitatem 
viri  acutissimi,  qui  corrigendam  sibi  totam  illam  scaenam  pro|K)Suerit ;  ut 
sequerer.  a  me  non  impetravi;  non  enim  emendare  studeo  poctam  sum- 
mum,  sed  eis,  de  <iuibus  ambigere  Ucet,  locis  intorpretamlis  aut  restitueu- 
dis,  si  possim,  operani  dare. 


